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*o """"te""""wen-   town, village (MD2470)

*o"te"weni-ka"ni    NI    town
 F   o"te"wenika"ni     town structures
*o"te"wen-i-wa    AI    town
 F   o"te"weniwa    he makes a town
*o"te"weniw-anwi    II    town
 O   o"te"na"wan     be a town, village
*o"te"weni-weni    NI    town
 C   o"te"nawiwin    realm
*o"te"wen-wike"-wa    AI    town
 F   o"te"wenike"wa    he lives in a town
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*pa """"hp(iw)-   laugh (MD2473)

*pa"hp-esi-h-e"wa    TA    laugh
 C   pa"hpisihe"w    he teases him
*pa"hp-esi-h-etwi-waki    AI    laugh
 C   pa"hpisihito"wak    they tease each other
*pa"hp-esi-m-e"wa    TA    laugh
 C   pa"hpisime"w    he teases him by speech
*pa"hpi-ht-amaw-e"wa    TA    laugh
 O   pa"ppittamaw    laugh at s.o.’s...
*pa"hpi-θot-amwa    TI    laugh
 O   pa"ppinota"n    make fun of s.o. ridicule s.o.
*pa"hpi-θotaw-e"wa    TA    laugh
 O   pa"ppinotaw    make fun of s.o. ridicule s.o.
*pa"hpiwi-naw-ekw-esi-wa    AI    laugh
 C   pa"hpiwina"kosiw    he smiles

*pa """"k-   swollen; knock (MD2476)

*pa"k-a"xkwi-hšim-e"wa    TA    dash
 O   pa"ka"kkoššim    dash s.o. (against s.t.)
*pa"k-a"xkwi-hšin-wa    AI    knock
 F   pa"ka"hkwišinwa    he knocks against a solid
*pa"k-a"xkwi-hθen-wi    II    knock
 F   pa"ka"hkwisenwi    it knocks against a solid
*pa"k-a"xkwi-hθeta"-wa    PT    dash
 O   pa"ka"kkossito"n    dash s.t. (against s.t.)
*pa"k-ahi-kome"-hšin-wa    AI    knock
 F   pa"kahikome"šinwa    he bumps his nose
*pa"ki-site"-pali-wa    AI    swollen
 C   pa"kisite"payiw    he is swollen at the foot
*pa"ki-tempe"-h-ik-ani    NI    club
 O   pa"kentipe"�ekan    war club

*pa """"�t(aw)-, *pa""""�s-   stuck; evil, retribution (MD2486)

*pa"�t-aho-wa    AI    lightning
 C   pa"staho"w    he is killed by lightning
*pa"�t-aho-weni    NI    lightning
 C   pa"staho"win    thunderbolt, lightning
*pa"�taw-a"xkw-ači-wa    AI    stuck
 O   pa"tta"wa"kkoči    become stuck after freezing
*pa"�taw-aho-wa    AI    evil
 C   pa"sta"ho"w    he brings evil upon himself
*pa"�tawi-hšin-wa    AI    stuck
 O   pa"tta"ššin    be stuck; be trapped
 M   pa"�ta"hsen    he gets or is stuck, impeded
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*pa """"�θ-   break (MD2488)

*pa"�θ-ahw-e"wa    TA    break
 O   pa"ssa�w    break
*pa"�θ-en-amwa    TI    crush
 C   pa"stinam    he crushes it by hand
*pa"�θ-en-e"wa    TA    crush
 C   pa"stine"w    he crushes him by hand
*pa"�θ-ešk-amwa    TI    break
 C   pa"stiskam    he breaks it by foot
*pa"�θi-hšin-wa    AI    break
 C   pa"stisin    he falls and breaks
*pa"�θi-hθeta"-wa    PT    crush
 C   pa"stihtita"w    he smashes it on something
*pa"�θi-pali-wa    II    crush
 C   pa"stipayiw    it is smashed
*pa"�θi-peta"-wa    PT    crush
 O   pa"ssepito"t    he crushes it with his hand

*pa """"šit-, *pa""""šiči-, *pa """"šis-   across, over (MD2489)

*pa"šiči-kwa"škwaθ-wa    AI    over
 O   pa"šiči-kwa"škoni    jump over
*pa"šis-e"-wa    AI    past noon
 F   pa"šise"wa    he (sun) goes past noon
*pa"šit-a"xkw-eškawi-wa    AI    over
 C   pa"sita"hkoske"w    he steps over solids, straddles
*pa"šit-wohθe"-wa    AI    over
 C   pa"sitohte"w    he goes over, across

*pa """"šk(w)-   burst (MD2492)

*pa"šk-ataye"-pali-wa    AI    open
 C   pa"skataye"payiw    he bursts at the belly (open)
*pa"šk-ataye"-peθ-e"wa    TA    open
 C   pa"skataye"pite"w    he tears him open at the belly
*pa"šk-ataye"-škaw-e"wa    TA    open
 C   pa"skataye"skawe"w    he kicks him open at the belly
*pa"šk-awe"-h-o-wa    AI    burst
 C   pa"skawe"ho"w    he (hatching bird) bursts the shell
*pa"šk-ečye"-h-amwa    TI    burst
 O   pa"škiči"�a"n    squash, burst open (with instr.)
*pa"šk-ečye"-hθen-wi    II    burst
 O   pa"škeči"ssin    it falls and bursts
*pa"šk-ečye"-hw-e"wa    TA    burst
 O   pa"škiči"�w    squash, burst open (with instr.)
*pa"šk-ečye"-kana"m-e"wa    TA    crush
 O   pa"škiči"kana"m    squash, burst violently open
*pa"šk-ečye"-kana"nt-amwa    TI    burst
 O   pa"škiči"kana"nta"n    squash, burst violently open
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*pa"šk-ečye"-peta"-wa    PT    crush
 O   pa"škiči"pito"n    squash, burst open (by hand)
*pa"šk-ečye"-peθ-e"wa    TA    crush
 O   pa"škiči"pin    squash, burst open (by hand)
*pa"šk-ečye"-s-amwa    TI    shoot
 M   pa"skečisam    he shoots it with a gun
*pa"šk-ečye"-s-ikan-    NI    gun
 M   pa"skečisekan    gun
*pa"šk-ečye"-sw-e"wa    TA    shoot
 M   pa"skečisi"w    he shoots him with a gun
*pa"šk-ečye"-škawi-wa    AI    burst
 O   pa"škiči"ška"    burst
*pa"šk-es-amaw-e"wa    TA    shoot
 C   pa"skisamawe"w    he shoots it for him
*pa"šk-esw-eso-wa    AI    shoot
 C   pa"skisosoow    he shoots himself
*pa"šk-esw-etwi-waki    AI    shoot
 C   pa"skisoto"wak    they shoot each other
*pa"ški-twiye"-m-e"wa    TA    smash
 O   pa"šketiya"ma"t    he bursts his rump by biting
*pa"škw-ah-amwa    TI    burst
 O   pa"sko�am    burst into sound
*pa"šk-ya"-wi    II    crack
 F   pa"škya"wi    it is cracked

*pa """"θk-   open, part (MD2501)

*pa"θk-a"pye"k-en-amwa    TI    open
 O   pa"kka"pi"kina"n    open a shelter to the elements
*pa"θk-a"pye"k-eni-ke"-wa    AI    open
 O   pa"kka"pi"kinike"n    open a shelter to the elements
*pa"θk-a"pye"ki-pet-amwa    TI    open
 O   pa"kka"pi"kipit    pull open shelter to elements
*pa"θk-a"xkw-eškawi-wa    AI    open
 F   pa"hka"hkoške"w    he disperses, parts
*pa"θk-akana"nt-amwa    TI    break
 O   pa"kkakana"nta"n    break in two (using much force)
*pa"θk-axkamik-i�le"-wi    II    open
 O   pa"kkikkamikisse"    the ground opens up
*pa"θk-ehkwet-amwa    TI    open
 O   pa"kkikkota"n    open with a knife, cut open
*pa"θk-ehkweθ-e"wa    TA    open
 O   pa"kkikkon    open (with a knife), cut open
*pa"θk-eškawi-wi    II    open
 F   pa"hkeške"wi    it goes open
*pa"θk-i"nkwe"-hšim-e"wa    TA    open
 F   pa"hki"kwe"šime"wa    lays him with eyes open
*pa"θk-i"nkwe"-wa    AI    open
 F   pa"hki"kwe"wa    he opens his eyes
*pa"θk-i"-wa    AI    come out
 C   pa"ski"w    he comes out from under covers
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*pa"θki-hθen-wi    II    open
 F   pa"hkisenwi    it lies open
*pa"θki-hθetaw-e"wa    TA    open
 F   pa"hkisetawe"wa    he lays him with eyes uncovered
*pa"θki-pali-ho-wa    AI    uncover
 C   pa"skipayiho"w    he uncovers himself
*pa"θki-�kwe"-li-wa    AI    uncover
 C   pa"skihkwe"yiw    he uncovers his own face
*pa"θki-škwa"ntawe"-n-amaw-    TA    open
 F   pa"hkiškwa"tawe"namawe"wa    he opens door for him

*pak-   bump, knock; set down (MD2514)

*pak-a"xkwi-to"ne"-hšin-wa    AI    bump
 F   paka"hkwitone"šinwa    bumps himself on the mouth
*pak-ah-amaw-e"wa    TA    knock
 F   pakahamawe"wa    he knocks at it (the door) for him
*pak-ant-a"nem-atwi    II    wind
 O   pekanta"nemat    the wind strikes
*pak-ant-ah-amwa    TI    thresh
 O   pakanta�a"n    thresh
*pak-ant-ahi-kani    NI    thresh
 O   pakanta�ikan    threshing machine
*pak-ant-ahi-ke"-wa    AI    thresh
 O   pakanta�ike"    thresh
*pak-ant-ahw-e"wa    TA    thresh
 O   pakanta�w    thresh
*pak-ant-amaw-e"wa    TA    hit
 F   pakatamawe"wa    he hits it for him
*pak-apahk-we"-h-amwa    TI    knock
 F   pakapahkahkwe"hamwa    he knocks at wall of it
*paki-či-we"p-en-amwa    TI    throw
 O   pekičwe"penank    he throws it down
*paki-hšimo-wa    AI    set
 F   pakišimo"wa    he (sun) sets
*paki-hši-wel-e"wa    TA    conduct
 F   pakišiwene"wa    he conducts him to freedom
*paki-hši-weta"-wa    PT    conduct
 F   pakišiweto"wa    he conducts it to freedom
*paki-hθ-a"xkwi-m-e"wa    TA    free
 F   pakisa"hkwime"wa    he declares him free
*paki-hθ-ah-amwa    TI    throw
 F   pakisahamwa    he throws it out, headlong
*paki-hθ-ahw-e"wa    TA    throw
 F   pakisahwe"wa    he throws him out, headlong
*paki-hθ-en-amwa    TI    let go
 F   pakisenamwa    he lets it go, sets it down
*paki-hθ-en-e"wa    TA    let go
 F   pakisene"wa    he lets him go, sets him down
*paki-hθen-wi    II    alight
 F   pakisenwi    it alights, jumps, falls, strikes
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*paki-t-ah-amwa    TI    put
 O   pakita�a"n    put down, set down
*paki-t-ahw-e"wa    TA    put
 O   pakita�w    put/set down
*paki-t-e"lem-e"wa    TA    funeral
 O   pakite"nim    hold funeral rites for s.o.
*paki-t-en-amaw-e"wa    TA    have
 O   pekitenamuwa"t    he lets him have it
*paki-t-en-amwa    TI    put
 O   pakitina"n    put, set down
*paki-t-eni-ke"-wa    AI    give up
 O   pakitinike"    give up things/make offering
*paki-t-o"m-e"wa    TA    put
 O   pakito"m    set s.o. down off one’s back
*paki-t-o"nt-amwa    TI    put
 O   pakito"nta"n    set s.t. down off one’s back
*paki-θ-e"wa    TA    throw
 F   pakine"wa    he throws him away, sets him down

*paka """"n-   walnut (MD2513)

*paka"n-a"xkw-i    NA    walnut
 O   peka"na"kk    walnut tree
*paka"n-a"xkw-iwi-wa    AI    nut
 F   paka"na"hkowiwa    he is a walnut tree

*pakam-   arrive (MD2516)

*pakam-e"lem-e"wa    TA    arrive
 F   pakame"neme"wa    he thinks him arrived
*pakam-i"te"-m-e"wa    TA    arrive
 F   pakami"te"me"wa    he arrives in company with him
*pakami-ka"pawi-htaw-e"wa    TA    arrive
 F   pakamika"pawihtawe"wa    arrives stands before him
*pakami-ka"pawi-θotaw-e"wa    TA    arrive
 F   pakamika"pa"winotawe"wa    stands before him arrived
*pakami-ka"pawi-wa    AI    arrive
 F   pakamika"pa"wa    he stands arrived
*pakami-paho-wa    AI    arrive
 F   pakamipaho"wa    he runs arriving
*pakami-pahtawi-wa    AI    arrive
 O   pakamipatto"    arrive running
*pakami-peso-wa    AI    arrive
 O   pakamipiso    arrive
*pakami-pete"-wi    II    arrive
 O   pakamipite"    arrive
*pakami-ta"pye"-wa    AI    arrive
 O   pakamita"pi"    arrive dragging s.t. (e.g. a wagon)
*pakami-we"we"-hšin-wa    AI    arrive
 F   pakamiwe"we"šinwa    he arrives with noise
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*pakw(an)(e"""")-   perforate (MD2522)

*pakw-ah-amaw-e"wa    TA    mend
 O   pako�amaw    mend s.t. for s.o.
*pakw-ah-amwa    TI    mend
 O   pako�a"n    mend
*pakw-ahw-e"wa    TA    mend
 O   pako�w    mend
*pakwan-ahi-ke"-wa    AI    hole
 O   pekone�ike"    he chops a hole
*pakwane"-h-amwa    TI    hole
 O   pakone"�a"n    make a hole in s.t.
*pakwane"-hw-e"wa    TA    hole
 O   pakone"�w    make a hole in s.t.
*pakwane"-peta"-wa    PT    pierce
 O   pakone"piton    make a hole in s.t.
*pakwane"-pet-amaw-e"wa    TA    pierce
 O   pakone"pitamaw    make a hole in s.t. of s.o.’s
*pakwane"-peθ-e"wa    TA    pierce
 O   pakone"pin    make a hole in s.o.
*pakwane"-škawi-wa    AI    hole
 O   pakone"ška"    there is a hole in it
*pakwane"-škawi-wi    II    hole
 O   pakone"ška"    have a hole in it
*pakwane"-te"-wi    II    hole
 O   pekone"te"    it has a hole burned in it
*pakwane"y-a"xk-es-amwa    TI    hole
 O   pekone"ya"kkesank    he burns a hole in it

*pank-   fall (MD2527)

*pank-epye"�θ-a"-w    II    rain
 C   pahkipe"sta"w    rain drops
*panki-či-we"p-en-amwa    TI    drop
 O   pankičiwe"pina"n    drop, let fall
*panki-či-we"p-en-e"wa    TA    drop
 O   pankičiwe"pin    drop, let fall
*panki-hθeta"-wa    PT    fall
 O   pankissito"n    cause to fall, let fall

*papa""""m-   about, around (MD2531)

*papa"m-a"či-ho-wa    AI    about
 C   papa"ma"čiho"w    he travels about
*papa"m-a"hw-ekwi-wa    AI    about
 C   papa"ma"hoko"w    he drifts about
*papa"m-a"mo"-wa    AI    about
 C   papa"ma"mo"w    he flees about
*papa"m-a"pye"k-amo-wi    II    about
 C   papa"ma"pe"kamo"w    it is strung about, clinging
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*papa"m-a"taka"-wa    AI    swim
 O   pipa"ma"taka"    swim around, wade to and fro
*papa"m-a"wate"-wa    AI    carry
 C   papa"mo"wate"w    he carries a load about
*papa"m-a�te"-wi    II    along
 C   papa"maste"w    it lies along
*papa"m-e"lemo-wa    AI    along
 C   papa"me"yimo"w    goes about thinking well of self
*papa"m-ehtaw-e"wa    TA    listen
 O   pipa"mittaw    listen to what someone says, obey
*papa"m-i"-wa    AI    about
 F   papa"mi"wa    he goes about
*papa"mi-čime"-wa    AI    canoe
 C   papa"mičime"w    he canoes about
*papa"mi-eka"-wa    AI    spin
 O   pipa"mika"    whirl around, spin
*papa"mi-peči-wa    AI    about
 C   papa"mipičiw    he treks about
*papa"mi-�le"-makan-wi    II    about
 C   papa"miha"makan    it flies about
*papa"mi-ta"čimo-wa    AI    about
 C   papa"mita"čimo"w    he crawls about
*papa"mi-ta"pya"-so-wa    AI    about
 C   papa"mita"pa"so"w    he drives about
*papa"mi-θ-ešihw-e"wa    TA    about
 C   papa"mitisahwe"w    he follows or chases him about
*papa"mi-we"-ht-amwa    TI    about
 F   papa"miwe"htamwa    he cries it about
*papa"mi-we"we"-hθen-wi    II    about
 F   papa"miwe"we"senwi    it resounds about
*papa"m-o"te"-wa    AI    crawl
 O   pipa"mo"te"    crawl about
*papa"m-wohθal-e"wa    TA    about
 C   papa"mohtahe"w    he walks him about

*pas-   hot (MD2543)

*pas-a"peθk-es-amwa    TI    heat
 F   pasa"pehkesamwa    he heats it as metal
*pas-eso-wa    AI    hot
 F   pasesowa    he is hot, burnt
*pasi-kome"-hw-e"wa    TA    graze
 F   pasikome"hwe"wa    he grazes his nose
*pasi-twiye"-hw-e"wa    TA    spank
 F   pasitiye"hwe"wa    he spanks him

*pašip-   stab

*pašip-ah-amwa    TI    stab
 O   pačipa�a"n    jab, stab
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*pašip-ahw-e"wa    TA    stab
 O   pačipa�w    jab, stab
*pašipi-hi-ke"-wa    AI    stab
 Sh  pašiphike    he did the stabbing

*paškw-   mow, clear, bald (MD2544)

*paškw-e"k-enwa    NA    leather
 O   paškwe"kinw    leather
*paškw-eš-amaw-e"wa    TA    cut
 O   paškošamaw    cut hay from s.o.’s field
*paškw-eš-amwa    TI    cut
 O   paškoša"n    cut down
*paškw-eši-ke"-wa    AI    cut
 O   paškošike"    cut hay

*patahk-   pierce (MD2546)

*patahk-ahi-kani    NI    pierce
 F   patahkahikani    fork
*patahk-ahw-etwi-so-wa    AI    prick
 O   patakka�witiso    prick oneself
*patahk-ečye"-h-amwa    TI    spear
 O   patakkači"�a"n    spear/stab, fork (e.g. hay)
*patahk-ečye"-škaw-e"wa    TA    pierce
 F   patahkeče"škawe"wa    he spurs him
*patahki-hšin-wa    AI    pierce
 O   patakkiššin    remain stuck (after piercing s.t.)
*patahki-hθeta"-wa    PT    pierce
 F   patahkiseto"wa    he places it to pierce

*paθ-   wrong, fail (MD2549)

*paθ-a"č-ya"-wi    II    ruin
 F   pana"ča"wi    it is ruined
*paθ-a"pam-e"wa    TA    lose
 F   pana"pame"wa    he loses sight of him
*paθ-a"pant-amaw-etwi-so-wa    AI    lose
 F   pana"patama"tisowa    he loses sight
*paθ-a"pant-amwa    TI    lose
 F   pana"patamwa    he loses sight of it
*paθ-a"t-esi-mikat-wi    II    ruin
 F   pana"tesimikatw    it is ruined, spoiled
*paθ-a"t-esi-wa    AI    ruin
 F   pana"tesiwa    he is ruined, spoiled
*paθ-ah-amwa    TI    miss
 C   pataham    he misses it with tool or shot
*paθ-ah-e"wa    TA    miss
 C   patahe"w    places or handles him so as to miss
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*paθ-ahpiθ-e"wa    TA    fail
 F   panapine"wa    he fails to lasso him
*paθ-ahw-etwi-waki    AI    miss
 C   patahoto"wak    they miss each other with tool, shot
*paθ-akana"m-e"wa    TA    miss
 O   pinakana"m    miss someone with a rock
*paθ-e"lem-e"wa    TA    miss
 F   pane"neme"wa    he makes fun of him
*paθ-ehtaw-e"wa    TA    lose
 F   panehtawe"wa    he loses him from hearing
*paθ-esi-h-e"wa    TA    miss
 O   pinisi�    cause s.o. to miss an event
*paθ-esi-wa    AI    miss
 O   pinisi    miss an event, miss out on s.t.
*paθ-ešk-amwa    TI    miss
 F   paneškamwa    he misses it with his foot
*paθi-peta"-wa    PT    miss
 O   pinipito"n    miss s.t. (with hand)
*paθi-peθ-e"wa    TA    miss
 O   pinipin    miss s.o. (with hand)

*paθkw(e"""")-   remove (MD2559)

*paθk-ah-a"te"-wi    II    remove
 F   pahkaha"te"wi    it is severed by tool
*paθk-en-amaw-e"wa    AI    remove
 F   pahkenamawe"wa    he plucks it off him
*paθk-en-e"wa    TA    remove
 F   pahkene"wa    he plucks him off
*paθk-eš-amaw-e"wa    TA    remove
 F   pahkešamawe"wa    he cuts it off for him
*paθk-ešk-e"-wa    AI    remove
 F   pahkeške"wa    he goes free
*paθk-i"-wa    AI    remove
 F   pahki"wa    he goes off, departs
*paθki-hθ-ahw-e"wa    TA    remove
 F   pahkisahe"wa    he pulls him off
*paθki-m-e"wa    TA    remove
 F   pahkime"wa    he permits, dismisses him
*paθki-peči-ke"-wa    AI    remove
 O   pakkipičike"    break things off; pick (fruit)
*paθki-peta"-wa    PT    remove
 O   pakkipito"n    break (chain, rope), break off
*paθkwe"-hkwet-amwa    TI    cut
 O   pakkwe"kkota"n    cut off part of s.t.
*paθkwe"-hkweθ-e"wa    TA    cut
 O   pakkwe"kkon    cut off part of s.o.
*paθkwe"-m-e"wa    TA    bite
 O   pakkwe"m    bite off a part of s.o.
*paθkwe"-nči-ke"-wa    AI    bite
 O   pakkwe"nčike"    bite off part of things
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*paθkwe"-n-e"wa    TA    remove
 O   pakkwe"n    take away a part of s.o.
*paθkwe"-ni-ke"-wa    AI    remove
 O   pakkwe"nike"    take some of s.t.
*paθkwe"-nt-am-wa    TI    bite
 O   pakkwe"nta"n    bite off a part of
*paθkwe"-š-amaw-e"wa    TA    cut
 F   pahkwe"šamawe"wa    he cuts it off from him
*paθkwe"-š-amwa    TI    slice
 O   pakkwe"ša"n    slice off part of
*paθkwe"-ši-ke"-wa    AI    slice
 O   pakkwe"šike"    slice off part of things
*paθkw-en-amaw-e"wa    TA    remove
 F   pahkonamawe"wa    he plucks it off from him
*paθkwi-wiθe"-wa    AI    remove
 F   pahkwiwine"wa    he sheds his horns
*papaθki-peta"-wa    PT    break
 O   papakkipito"n     break off (chain, rope)

*paw-   shake, brush, beat (MD2567)

*paw-a"peθk-ahw-e"wa    TA    metal
 C   pawa"piskahwe"w    he cleans him out with or as metal
*paw-ahi-ke"-wa    AI    beat
 C   pawahike"w    he threshes
*paw-ahi-mine"-wa    AI    beat
 C   pawahimine"w    he knocks off berries
*paw-ahw-e"wa    TA    beat
 C   pawahwe"w    he brushes him out
*paw-ah-wike"-wa    AI    beat
 C   pawahoke"w    he beats the tent walls or the house
*paw-eškawi-wa    AI    shake
 Sh  paw�ška    he shakes his feet
*pawi-hšin-wa    AI    shake
 F   pa"wašinwa    he lies shaking
*pahpaw-ah-amwa    TI    beat
 C   pahpawaham    he beats, shakes it out by tool
*pahpaw-i"-wa    AI    shake
 C   pahpawi"w    he shakes himself
*pahpawi-hšim-e"wa    TA    knock
 C   pahpawisime"w    knocks him (pipe) out against s.t.
*pahpawi-pali-h-e"wa    TA    shake
 C   pahpawipayihe"w    he shakes him
*pahpawi-pali-hta"-wa    PT    shake
 C   pahpawipayihta"w    he shakes it
*pahpawi-we"p-en-e"wa    TA    shake
 C   pahpawiwe"pine"w    he shakes him silently by hand
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*paw(aw)-   dream (MD2566)

*paw-a"či-ke"-wa    AI    dream
 O   pawa"čike"    dream
*paw-a"kan-a    NA    dream
 C   pawa"kan    dream spirit
*pawawi-m-e"wa    TA    dream
 C   pawa"me"w    he dreams of him
*pawawi-mo-wa    AI    dream
 O   pawa"mo    he dreams

*pe""""kw-   surface, shallow

*pe"kw-aθa"mw-iwa    AI    come up
 C   pe"kwata"mo"w    he comes up through breathing hole
*pe"kw-epye"-wa    AI    come
 C   pe"kope"w    he comes up from under water
*pe"kwi-h-e"wa    TA    wake
 C   pe"kohe"w    he wakes him
*pe"kwi-m-e"wa    TA    wake
 C   pe"kome"w    he wakes him by speech
*pe"kwi-pali-wa    AI    wake
 C   pe"kopayiw    he wakes up
*pe"kwi-peθ-e"wa    TA    wake
 C   pe"kopite"w    he pulls him awake
*pe"kw-ya"-wi    II    shallow
 F   pe"kwa"wi    it is shallow

*pe""""nk(w)-   dry, wipe clean (MD2574)

*pe"nki-ho-wa    AI    clean
 C   pe"hkiho"w    he keeps things clean
*pe"nki-pali-wi    II    dry
 M   pg"hkipani"w    the road is dry, dried up
*pe"nk-i-wi    II    dry
 M   pg"hkiw    it is dry, desiccated
*pe"nkw-am-e"wa    TA    dry
 M   pg"hkwamgw    he eats him dry
*pe"nkw-anči-ke"-wa    AI    dry
 M   pg"hkwahčekg"w    he eats dry food, a dry meal
*pe"nkw-ant-amwa    TI    dry
 M   pg"hkwahtam    he eats it dry
*pe"nkw-api-wa    AI    dry
 M   pg"hkwapew    he sits or stays dry
*pe"nkw-a�l-e"wa    TA    dry
 M   pg"hkwa�ngw    he places him dry
*pe"nkw-a�ta"-wa    PT    dry
 M   pg"hkwa�taw    he places it dry
*pe"nkw-a�te"-wi    II    dry
 M   pg"hkwa�tgw    it lies dry, dried up
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*pe"nkwi-t-en-amwa    TI    knead
 O   pe"nkwitina"n    dry out/knead (e.g. dough)

*pe""""nt-   hear (MD2575)

*pe"nt-a"kan-iwi-wi    II    hear
 C   pe"hta"kaniwiw    it is heard
*pe"nt-a"kw-anwi    II    hear
 C   pe"hta"kwan    it is heard
*pe"nt-a"kw-esi-wa    AI    hear
 C   pe"hta"kosiw    he is heard
*pe"nt-amwa    TI    hear
 Dl  pendamen    hear, understand (B. and A.)

*pe""""t-, *pe""""či-, *pe""""s-   slowly (MD2572)

*pe"či-čime"-wa    AI    slowly
 M   pg"čečemg"w    he paddles or swims slowly
*pe"či-h-e"wa    TA    slowly
 M   pg"čehgw    he makes him slowly, makes him slow
*pe"či-hta"-wa    PT    slowly
 M   pg"čehtaw    he makes it slowly, makes it slow
*pe"či-peso-wa    AI    slowly
 M   pg"čepesow    he goes or glides slowly
*pe"či-pete"-wi    II    slowly
 M   pg"čepetg"w    it goes or glides slowly
*pe"či-�ta"-wa    AI    slowly
 M   pg"če�taw    he moves or works slowly
*pe"či-to"ne"-škawi-wa    AI    slowly
 M   pg"četong"skaw    he talks slowly
*pe"s-ehk-a�l-e"wa    TA    slow
 M   pg"sghka"�ngw    he makes him (automobile) go slowly
*pe"s-ehk-a�ta"-wa    PT    slow
 M   pg"sghka"�taw    he makes it (automobile) go slowly
*pe"t-akočin-wa    AI    slow
 M   pg"takočen    he is slow on his feet
*pe"t-esi-wa    AI    slow
 M   pg"tesew    he is slow
*pape"t-anwi    II    slow
 C   pape"tan    it is slow
*pape"t-esi-wa    AI    slow
 C   pape"tisiw    he is slow
*pe"pe"s-eškawi-wa    AI    go
 C   pe"pe"siska"w    he goes slowly

*pehk(w)-   break, uncover (M. reshaped)

*pehk-am-e"wa    TA    burst
 M   pi"hkamgw    he cracks him with his teeth
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*pehk-ant-amwa    TI    burst
 M   pi"hkahtam    he cracks it with his teeth
*pehk-awe"-�ta"-wa    AI    burst
 M   pi"hkawg"�taw    he breaks his shell, hatches out
*pehk-ečye"-h-amwa    TI    burst
 M   pi"hkečiham    he bursts it at belly with tool
*pehk-ečye"-hw-e"wa    TA    burst
 M   pi"hkečihg"w    he bursts him at the belly with tool
*pehk-ečye"-s-amwa    TI    burst
 M   pi"hkečisam    he blows it to pieces
*pehk-ečye"-sw-e"wa    TA    burst
 M   pi"hkečisi"w    he bursts him at belly by heat, boiling
*pehk-ečye"-škawi-wa    AI    burst
 M   pi"hkeči"skaw    he bursts
*pehk-ečye"-škawi-wi    II    burst
 M   pi"hkeči"skaw    it bursts
*pehk-es-amwa    TI    blow
 M   pi"hkesam    he blows it up
*pehk-es-ikan-    NI    explode
 M   pi"hkesekan    explosive, dynamite, gun cap
*pehk-esi-ke"-wa    AI    explode
 M   pi"hkesekg"w    he blows things up
*pehk-eso-wa    AI    explode
 M   pi"hkesow    he blows up, explodes, bursts in heat
*pehk-esw-e"wa    TA    blow
 M   pi"hkesiw    he blows him up
*pehk-ete"-wi    II    explode
 M   pi"hketgw    it blows up, explodes, bursts in heat
*pehki-temp-ahw-e"wa    TA    blow
 M   pi"hketg"hpahgw    he breaks his skull
*pehkw-ah-amwa    TI    open
 F   pehkohamwa    he opens it with beak or tool
*pehkw-en-amwa    TI    open
 F   pehkonamwa    he uncovers it
*pehkwi-h-e"wa    TA    free
 C   pihkohe"w    he frees, gets him all the way
*pehkwi-h-eso-wa    AI    free
 C   pihkohiso"w    he frees himself
*pehkwi-h-etwi-waki    AI    free
 C   pihkohito"wak    they free each other
*pehkwi-ho-wa    AI    free
 C   pihkoho"w    he gets free, gets there, gets along
*pehkwi-hta"-wa    PT    free
 C   pihkohta"w    he gets it there, manages to do it

*pek-   to pieces (MD2581)

*pek-eškaθ-atwi    II    rotten
 O   pakaškanat    be rotten
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*pekiw-   rubber, gum (MD2582)

*pekiw-axkesen-    NI    rubber
 C   pikiwaskisin    rubber galosh
*pekiw-e"k-enwi    NI    rubber
 C   pikiwe"kin    rubberized cloth
*pekiw-eškawi-te"-wi    II    dust
 F   peko"weška"te"wi    it is dusty from travel

*pele""""(w)-   bird, flying creature (MD2585)

*pele"-hkaw-e"wa    TA    turkey
 F   pene"hkawe"wa    he hunts turkeys for him
*pele"-mo-wa    AI    turkey
 F   pene"mowa    he imitates the turkey call
*pele"w-i-wa    AI    partridge
 C   pihe"wiw    he is a partridge

*pem-   along (MD2588)

*pem-a"či-h-eso-weni    NI    along
 C   pima"čihiso"win    that from which one makes a living
*pem-a"či-h-iwe"-weni    NI    along
 C   pima"čihiwe"win    giving of life
*pem-a"či-ho-wa    AI    along
 C   pima"čiho"w    he makes himself live, earns living
*pem-a"či-ho-weni    NI    along
 C   pima"čiho"win    the getting of a living
*pem-a"hw-al-e"wa    TA    by canoe
 M   pema"hongw    he conveys him by canoe, by some means
*pem-a"hw-eso-wa    AI    by canoe
 M   pema"hosow    he is conveyed by canoe, by some means
*pem-a"hwi-ta"-wa    PT    by canoe
 M   pema"hotaw    he conveys it by canoe, by some means
*pem-a"konak-i"-wa    AI    walk
 O   pima"konaki"    walk in deep snow
*pem-a"kone"-wa    AI    walk
 O   pima"kone"    walk through snow
*pem-a"mehki-hšin-wa    AI    along
 F   pema"mehkišinwa    he lies along as ground
*pem-a"mehki-hθen-wi    II    along
 F   pema"mehkisenwi    it lies along as ground
*pem-a"nem-atwi    II    along
 M   pema"nemat    the wind blows past or through
*pem-a"nsw-ik-e"-wa    AI    along
 F   pema"sike"wa    he goes shining
*pem-a"nše"-wa    AI    go
 O   pima"nše"    go along with lights on (e.g. a car)
*pem-a"pam-e"wa    TA    along
 C   pima"pame"w    he sees him pass
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*pem-a"po"-so-wa    AI    float
 O   pima"po"so    float
*pem-a"pye"-hšin-wa    AI    along
 M   pema"pi"hsen    he lies strung out
*pem-a"pye"-hθen-wi    II    along
 M   pema"pi"hnen    it lies strung out
*pem-a"pye"k-amo-wi    II    along
 C   pima"pe"kamo"w    it is strung about clinging to things
*pem-a"pye"-wi    II    along
 F   pema"pye"wi    it strings, flows by
*pem-a"�θam-ahčya"-wi    II    along
 C   pima"stamahča"w    it is a hill facing sidewise
*pem-a"�θem-e"wa    TA    along
 M   pemg"�nemgw    he makes him fly in the wind
*pem-a"�θeta"-wa    PT    along
 M   pemg"�netaw    he makes it fly in the wind
*pem-a"taka"-škawi-wa    AI    along
 C   pima"taka"sko"w    he walks on ice
*pem-a"t-esi-h-e"wa    TA    life
 M   pema"tesehg"w    he restores him to life (nonce form)
*pem-a"t-esi-makatwi    II    life
 M   pema"tesemakat    it lives
*pem-a"t-esi-ni    NI    life
 M   pema"tesen    life
*pem-a"t-esi-wen-iwi-wi    II    life
 C   pima"tisiwiniwiw    it is life
*pem-a"wal-e"wa    TA    lead
 O   pima"wan    lead/carry a group around
*pem-a"wate"-wa    AI    along
 C   pimo"wate"w    he carries a load
*pem-a"xkw-api-wa    AI    along
 F   pema"kwapiwa    he sits along in a group
*pem-a"xkwe"-�le"-wa    AI    fall
 O   pima"kkwe"sse"    fall here and there
*pem-a"xkwe"-wi-wi    II    along
 F   pema"hkwa"wiwi    it goes along by woods
*pem-a"xkw-en-amwa    TI    plan for
 M   pema"hkonam    he plans for, takes care of it
*pem-a"xkw-en-e"wa    TA    plan for
 M   pema"hkongw    he plans for, takes care of him
*pem-a"xkwi-hšim-e"wa    TA    lengthwise
 M   pema"hkihsemg"w    he lays him lengthwise as or on a solid
*pem-a"xkwi-hθeta"-wa    PT    lengthwise
 M   pema"hkihneta"w    he lays it lengthwise as or on a solid
*pem-aho-wa    AI    along
 F   pemahowa    he canoes (by there)
*pem-ahw-al-e"wa    TA    along
 F   pemahone"wa    he carries him
*pem-akote"-wi    II    along
 C   pimakote"w    it flies past
*pem-api-wa    AI    along
 C   pimapiw    he sits along a place
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*pem-a�te"-wa    II    along
 C   pimaste"w    it lies along
*pem-atwe"mo-wa    AI    cry
 O   pimate"mo    go around crying
*pem-axkamik-ya"-wi    II    land
 O   pima"kkamika"    be a stretch of land
*pem-aw-e"wa    TA    take
 O   pimaw    take away from s.o.
*pem-e"lemo-wa    AI    along
 C   pime"yimo"w    he goes about thinking well of self
*pem-e"wa    TA    take
 O   pim    remove, take away s.o.
*pem-ehkawi-θ-e"wa    TA    along
 F   pemehka"ne"wa    he passes him
*pem-ehkawi-wa    AI    along
 F   pemehke"wa    he goes past
*pem-ehkweš-iwe"-wa    AI    row
 O   pimakkošiwe"    row along, sail
*pem-ehtaw-e"wa    TA    along
 F   pemehtawe"wa    he heeds him
*pem-ešihtaw-e"wa    TA    along
 F   pemešitawe"wa    he runs after it for him
*pem-ešihw-e"wa    TA    along
 F   pemešihwe"wa    he pursues him
*pem-ešk-a"kan-    NI    along
 C   pimiska"kan    paddle, oar, fin
*pem-eškaw-e"wa    TA    along
 F   pemeškawe"wa    he goes along to him
*pem-etone"-mo-wa    AI    along
 F   pemetone"mowa    he goes talking
*pem-etone"-škawi-wa    AI    along
 M   peme"tong"skaw    he goes on or past talking
*pem-i"-pali-wi    II    along
 M   pemi"paniw    the road leads on, past
*pemi-či-ka"pawi-i-wa    AI    side-to
 M   peme"čekapowew    he stands side-to
*pemi-či-ka"pawi-i-wi    II    side-to
 M   peme"čekapowew    it stands side-to
*pemi-či-pahtawi-wa    AI    side-to
 M   peme"čepa"htaw    he runs past side-to, with side toward
*pemi-či-pali-wa    AI    sidewise
 C   pimičipayiw    he goes or rides sidewise, across
*pemi-h-e"wa    TA    support
 M   peme"hg"w    he keeps, supports him
*pemi-h-etwi-waki    AI    support
 M   peme"hetowak    they keep, support each other
*pemi-hšim-e"wa    TA    along
 C   pimisime"w    he lays him extended
*pemi-hšimo-wa    AI    along
 M   peme"hsemow    he dances past
*pemi-hta"-wa    PT    support
 M   peme"htaw    he keeps, supports it
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*pem-iken-wi    II    grow
 M   peme"ken    it grows up
*pemi-ki-h-e"wa    TA    grow
 M   peme"kehgw    he rears him up, makes him grow
*pemi-ki-hta"-wa    PT    grow
 M   peme"kehtaw    he rears it up, makes it grow
*pemi-ki-wa    AI    grow
 M   peme"kew    he grows up
*pemi-na"ke"-wa    AI    by
 F   pemina"ke"wa    he sings past
*pemi-nika"t-amwa    TI    along
 M   peme"nekatam    he carries it along on his shoulder
*pemi-nika"θ-e"wa    TA    along
 M   peme"nekang"w    he carries him along on his shoulder
*pemi-pah-ekwi-wa    AI    ride
 O   pimipa�iko"    go on horse back
*pemi-paho-wa    AI    by
 F   pemipahowa    he runs by
*pemi-pahtaw-axkesen-wi    NI    along
 C   pimipahta"waskisin    running shoe
*pemi-pahtawi-pal-ehs-i-wa    AI    along
 C   pimipahta"wipayisiw    he breaks into a little run
*pemi-pali-h-e"wa    TA    hither
 C   pa"payihe"w    he makes him come, vomits him up
*pemi-pali-hta"-wa    PT    along
 C   pimipayihta"w    he conducts it
*pemi-pali-wi    II    along
 C   pimipayiw    it runs by, goes on
*pemi-peči-wa    AI    along
 C   pimipičiw    he moves camp
*pemi-pesaw-e"wa    TA    drive
 O   pimipisaw    drive a car, a team
*pemi-peso-wen-i    NI    travel
 O   pimipisowin    trip, fare for travel
*pemi-pweči-kan-    NI    plough
 O   pimipo"čikan    plough
*pemi-pweči-ke"-wa    AI    plough
 O   pimipo"čike"    plough
*pemi-pwel-e"wa    TA    plough
 O   pimipo"n    plough
*pemi-pweta"-wa    PT    plough
 O   pimipo"to"n    plough
*pemi-pwet-amaw-e"wa    TA    plough
 O   pimipo"tamaw    plough for s.o.
*pemi-pwetaw-e"wa    TA    plough
 O   pimipo"taw    plough for s.o.
*pemi-�le"-kan-    NA    along
 C   pimiha"kan    flying-machine
*pemi-�le"-makan-wi    II    along
 C   pimiha"makan    it flies
*pemi-�le"-wi    II    go round
 O   pimisse"    go around
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*pemi-s-ehkawi-wi    II    side-to
 M   peme"sghkaw    it goes side-to
*pemi-ta"či-ke"-wa    AI    along
 M   peme"ta"čekow    he crawls or drives on, along, past
*pemi-ta"čimo-wa    AI    along
 C   pimita"čimo"w    he crawls
*pemi-ta"pya"-so-wa    AI    along
 C   pimita"pa"so"w    he drives about
*pemi-ta"pya"-š-iwe"-wa    AI    drive
 O   pimita"pa"šiwe"    drag/haul people around, drive a taxi
*pemi-ta"pya"-t-amaw-e"wa    TA    haul
 O   pimita"pa"tamaw    haul, drag s.t. for s.o.
*pemi-ta"pya"-t-amwa    TI    haul
 O   pimita"pa"ta"n    drag, haul, take s.t. for a ride
*pemi-ta"pya"-θ-e"wa    TA    ride
 O   pimita"pa"n    take s.o. for a ride
*pemi-ta"pya"-θ-ekwi-wa    AI    ride
 O   pimita"pa"niko    ride on a vehicle/wagon
*pemi-ta"pye"-wa    AI    pull
 O   pimita"pi"    pull a wagon
*pemi-t-ahpiči-kan-    NI    crossbar
 C   pimitahpičikan    crossbar in tent
*pemi-t-ahpiso-wa    AI    side-to
 M   peme"tahpesow    he is tied crosswise, athwart
*pemi-t-ahpita"-wa    PT    side-to
 M   peme"tahpeta"w    he ties it crosswise, athwart
*pemi-t-ahpiθ-e"wa    TA    side-to
 M   peme"tahpeng"w    he ties him crosswise, athwart
*pemi-t-a�ta"-wa    PT    crosswise
 C   pimitasta"w    he places it crosswise
*pemi-t-wohθe"-wa    AI    sidewise
 C   pimitohte"w    he walks sidewise, across
*pemi-θ-ehkaw-e"wa    TA    by
 F   peminehkawe"wa    he chases him
*pemi-θ-ehkaw-ik-e"wa    TA    by
 F   peminehka"ke"wa    he chases him
*pemi-θ-eših-amwa    TI    along
 C   pimitisaham    he sends it, follows it (road)
*pemi-θ-ešihi-ke"-wa    AI    along
 C   pimitisahike"w    he follows
*pemi-θ-ešiht-amwa    TI    along
 M   peme"nese"htam    he pursues, chases it along
*pemi-θ-ešihw-etwi-waki    AI    along
 M   peme"nesehotowak    they pursue one another
*pemi-θot-amwa    TI    accept
 M   peme"no"tam    he accepts it
*pemi-θotaw-e"wa    TA    accept
 M   peme"no"tawgw    he accepts him
*pemi-we"we"-pes-o-wa    AI    hear
 O   pimawe"we"piso    be heard in motion
*pemi-we"we"-pete"-wi    II    heard
 O   pimawe"we"pite"    be heard in motion
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*pemi-wet-a"�so-wa    AI    encumbered
 O   pimiwita"sso    be encumbered
*pem-ot-amaw-e"wa    TA    shoot
 F   pemotamawe"wa    he shoots for him
*pem-ot-wi-waki    AI    shoot
 F   pemotiwaki    they shoot each other
*pem-we"k-esi-wa    AI    noise
 F   pemwe"kesiwa    he starts to make noise
*pem-we"-t-amwa    TI    along
 M   pemi"tam    he goes on or past with noise
*pem-we"we"k-atwi    II    along
 M   pemi"wg"kat    it goes clattering, roaring on, past
*pem-we"we"k-esi-wa    AI    along
 M   pemi"wg"kesew    he goes clattering, roaring on, past
*pem-wohθal-e"wa    TA    along
 M   pemo"hnangw    he walks past him
*pem-wohθata"-wa    PT    along
 C   pimohtata"w    he transports it
*pem-wohθe"-makan-wi    II    along
 C   pimohte"makan    it goes on
*pa"pemi-ken-wi    II    grow
 M   pa"pemekgn    it grows up
*pa"pemi-ki-h-e"wa    TA    grow
 M   pa"pemekehgw    he rears him up, makes him grow
*pa"pemi-ki-hta"-wa    PT    grow
 M   pa"pemekehtaw    he rears it up, makes it grow
*pa"pemi-ki-wa    AI    grow
 M   pa"pemekew    he grows up
*pa"pemi-peso-wa    AI    along
 M   pa"pemepesow    he speeds along, past
*pa"pemi-pete"-wi    II    along
 M   pa"pemepetgw    it speeds along, past
*pe"pem-oči-ke"-wa    AI    shoot
 M   pe"pemočekgw    he shoots repeatedly
*pe"pem-ot-amwa    TI    shoot
 M   pe"pemotam    he shoots it repeatedly
*pi "hpim-etone"-škawi-wa    AI    twitch
 M   pi"hpimetong"skaw    he keeps twitching at the mouth
*pi "hpim-etone"-škawi-wi    II    twitch
 M   pi"hpimetong"skaw    it keeps twitching at the mouth
*pi "pemw-e"wa    TA    shoot
 M   pi"pemiw    he shoots him, them repeatedly

*pemen-   care for (MD2608)

*pemen-amaw-e"wa    AI    care
 F   pemenamawe"wa    he takes care of it for him
*pemen-etwiso-wa    AI    care
 F   pemenetisowa    he takes care
*pemen-etwi-waki    AI    care
 F   pemenetiwaki    they take care each of other
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*pen-   spoil, ruin; blow; down (MD2647)

*pen-a"či-h-e"wa    TA    spoil
 O   pina"či�    spoil/ruin s.o.
*pen-a"či-hta"-wa    PT    spoil
 O   pina"čitto"n    spoil/ruin s.t.
*pen-a"či-ht-amaw-e"wa    TA    spoil
 O   pina"čittamaw    spoil/ruin s.t. belonging to s.o.
*pen-a"�ši-wa    AI    blow
 O   pina"šši    be blown off
*pen-a"�θen-wa    II    blow
 O   pina"ssin    be blown off
*pen-ah-a"xkwe"-wa    AI    comb
 F   penaha"hkwe"wa    he combs his hair
*pen-ah-amwa    TI    down
 M   pena"ham    gets it down (as from tree) by tool
*pen-ahw-e"wa    TA    down
 M   pena"hg"w    gets him down (as from tree) by tool
*pen-awe"-wa    AI    lay eggs
 C   pina"we"w    she lays eggs
*pen-eskw-a"wata"-wa    PT    spread
 O   piniskwa"wato"n    spread out s.t.
*pen-eskw-e"k-en-amwa    TI    spread
 O   piniskwe"kina"n    spread out s.t. (e.g. tablecloth)
*pen-eskwi-peta"-wa    PT    unfold
 O   piniskopito"n    unfold s.t.
*pen-ešk-en-amaw-e"wa    TA    down
 F   peneškenamawe"wa    he takes it (hair) down for him
*pen-ešk-en-amwa    TI    down
 F   peneškenamwa    he takes it (hair) down
*peni-hθeta"-wa    TI    down
 M   pene"hnetaw    he sets, takes it down (as from shelf)
*peni-pali-ho-wa    AI    downward
 C   pinipayiho"w    he throws himself down
*peni-pali-wa    AI    downward
 C   pinipayiw    he goes downward, falls
*peni-peta"-wa    PT    down
 M   pene"potaw    he pulls it down
*peni-peθ-e"wa    TA    down
 M   pene"pongw    he pulls him down
*peni-pweči-kan-    NI    mill
 C   pinipočikan     mill
*peni-�ta"-wa    AI    down
 M   pene"�taw    he moves, goes, climbs, gets down
*pen-i-wa    AI    bear
 M   peni"w    she bears young
*pen-o"m-e"wa    TA    down
 M   peno"mg"w    he lowers him from his back
*pen-o"nt-amwa    TI    down
 M   peno"htam    he lowers it from his back
*pen-o-wa    AI    away
 F   peno"wa    he goes away
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*penkwiw-   dust (MD2652)

*penkwiw-a"po"w-    NA    lye
 M   pghkuapow    lye
 C   pihkowa"po"w    lye-water
*penkwiw-a"xkwi-hta"-wa    PT    dust
 F   peko"wa"hkwihto"wa    he makes it dusty
*penkwiw-e"-wa    AI    dust
 M   pghko"wew    he has dust or ashes on him
*penkwiw-e"-wi    II    dust
 M   pghko"wew    it has dust or ashes on it
*penkwiw-i"nkwe"-hšin-wa    AI    dust
 F   peko"wi"kwe"šinwa    he lies with dusty face

*pepak-   thin

*pepak-eš-amwa    TI    thin
 M   pepa"kesam    he slices it thin
*pepak-ešw-e"wa    TA    thin
 M   pepa"kesiw    he slices him thin
*pepaki-hšin-wa    AI    thin
 M   pepa"kehsen    he lies thin
*pepaki-hθen-wi    II    thin
 M   pepa"kehngn    it lies thin
*pepak-ye"k-atwi    II    thin
 O   pippaki"kat    be light, thin of cloth
*pa"pepak-eš-amwa    TI    thin
 M   pa"pepakesam    he slices them thin
*pa"pepak-ešw-e"wa    TA    thin
 M   pa"pepakesiw    he slices them thin

*pepikw(e"""")-   pipe (MD2657)

*pepikwe"-ya"-wi    II    hollow
 F   pepikwe"ya"wi    it is hollow
*pepikw-i-wa    AI    whistle
 M   pepe"kow    he blows the flute

*pepo""""n(w)-   winter (MD2658)

*pepo"nw-enki    XP    winter
 C   piponohk    last winter

*pe�t-, *pe�či-, *pe�s-   accident (MD2662)

*pe�či-hči-ke"-wa    AI    mistake
 O   piččiččike"    make a mistake, do s.t. accidentally
*pe�či-h-e"wa    TA    by accident
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 M   pg�čehg"w    he injures him by accident
*pe�či-h-eso-wa    AI    by accident
 M   pg�čehgsow    he hurts himself by accident
*pe�či-hšin-wa    AI    by accident
 M   pg�če"hsen    he falls
*pe�č-ikahw-eso-wa    AI    by mistake
 C   pisčikahoso"w    he chops himself by accident
*pe�či-peθ-e"wa    TA    by mistake
 C   pisčipite"w    he accidentally drags him along
*pe�či-pwi-h-e"wa    TA    poison
 C   pisčipohe"w    he poisons him
*pe�či-�ta"-wa    AI    by accident
 M   pg�če"�taw    he errs, sins
*pe�či-to"ne"-mo-wa    AI    by accident
 M   pg�četongmow    he makes a slip of the tongue
*pe�s-el-amwa    TI    by accident
 M   pg�sgnam    he shoots it by accident
*pe�s-elaw-e"wa    TA    by accident
 M   pg�sgnawg"w    he shoots him by accident
*pe�t-ahw-iwe"-wa    AI    by mistake
 C   pistaho"we"w    he shoots people by accident
*pe�t-ant-en-e"wa    TA    by accident
 M   pg�ta"htengw    by accident makes him take it in mouth
*pe�t-eš-amwa    TI    by accident
 M   pg�tesam    he cuts it by mistake
*pe�t-eškaw-e"wa    TA    by mistake
 C   pistiskawe"w    he steps on him, knocks into him
*pe�t-eškawi-ke"-wa    AI    by mistake
 C   pistiska"ke"w    he steps on people by accident

*pesent-   listen (MD2685)

*pesenč-ik-anwi    NI    radio
 O   pisinčikan    radio

*pesk-   back, fold (MD2688)

*pesk-a"p-a"�ši-wa    AI    sail
 O   piska"pa"šši    sail back
*pesk-a"p-a"�θen-wi    II    sail
 O   piska"pa"ssin    sail back
*pesk-a"p-a"taka"-wa    AI    swim
 O   piska"pa"taka"    swim back
*pesk-a"p-ehkweš-iwe"-wa    AI    row
 O   piska"pikkošiwe"    row back
*pesk-a"p-en-e"wa    TA    back
 O   piska"pin    return s.t.
*pesk-a"p-i"-wa    AI    return
 O   piska"pi"    come back, turn about
*pesk-a"p-i"-wi    II    return
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 O   piska"pi"    come back, return, turn about
*pesk-a"pi-pah-iwe"-wa    AI    back
 O   piska"pipa�iwe"    retreat running
*pesk-a"pi-pahtawi-wa    AI    run
 O   piska"pipatto"    run back
*pesk-a"pi-peso-wa    AI    drive
 O   piska"pipiso    drive/fly back
*pesk-a"pi-pete"-wi    II    drive
 O   piska"pipite"    drive/fly back
*pesk-a"pi-wel-e"wa    TA    bring
 O   piska"piwin    bring back
*pesk-a"pi-weta"-wa    PT    bring
 O   piska"piwito"n    bring back
*pesk-a"pi-wet-amaw-e"wa    TA    bring
 O   piska"piwitamaw    bring back s.t. for s.o.
*pesk-akana"m-e"wa    TA    bend
 O   piskakana"m    bend, fold by hitting
*pesk-akana"nt-amwa    TI    bend
 O   piskakana"nta"n    bend/fold by hitting
*pesk-ehkawi-wi    II    bend
 O   piskikka"    curve, be bent
*peski-hšim-e"wa    TA    curve
 O   piskiššim    bend, fold, make curve
*peski-hšin-wa    AI    curve
 O   piskiššin    be bent, curved
*peski-hθen-wi    II    bend
 O   piskissin    be bent, curved
*peski-hθeta"-wa    PT    bend
 O   piskissito"n    bend, fold, make curve
*peski-kwa"t-amwa    TI    hem
 O   piskikwa"ta"n    fold back and sew, put a hem on
*peski-kwa"θ-e"wa    TA    hem
 O   piskikwa"n    fold back and sew, put a hem on
*peski-peta"-wa    PT    bend
 O   piskipito"n    bend, curve, fold back
*peski-peθ-e"wa    TA    bend
 O   piskipin    bend, curve, fold back

*peskale""""-   blaze (MD2686)

*peskale"-h-e"wa    TA    enrage
 O   piskane"�    cause to flare up, anger s.o.
*peskale"-hta"-wa    PT    light
 O   piskane"tto"n    turn on (e.g. light)
*peskale"-hθeta"-wa    PT    fire
 O   piskane"ssito"n    set s.t. on fire, to strike a match

*peskw-   untie, loosen (A1857)

*peskw-en-amaw-e"wa    TA    untie
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 M   pghko"namowg"w    he unties it for him
*peskw-en-amwa    TI    untie
 M   pghko"nam    he unties it
*peskw-en-e"wa    TA    untie
 M   pghko"ng"w    he unties him
*peskwi-peθ-e"wa    TA    untie
 M   pghki"pongw    he quickly unties him, pulls him loose
*peskwi-pweta"-wa    PT    untie
 M   pghki"potaw    he quickly unties it, pulls it loose

*pešik(w)-   straight, pretty

*pešik-e"lent-amwa    TI    pretty
 F   pešike"netamwa    he thinks it pretty
*pešikw-a"čyemwi-h-e"wa    TA    straight
 F   pešikwačimohe"wa    he tells him straight
*pešikw-a"čyemwi-htaw-e"wa    TA    straight
 F   pešikwa"čimwihtawe"wa    he tells it to him straight
*pešikw-a"xkw-atwi    II    straight
 F   pešikwa"hkwatwi    it is a straight stick
*pešikw-api-wa    AI    straight
 F   pešikwapiwa    he sits straight
*pešikw-e"lem-e"wa    TA    straight
 F   pešikwe"neme"wa    he thinks him straight
*pešikwi-hči-ke"-wa    AI    straight
 F   pešikwihčike"wa    he does right
*pešikwi-ka"pawi-wa    AI    straight
 Sh  pešikwikaapawi    he stands straight
*pešikwi-wel-e"wa    TA    straight
 F   pešikwiwene"wa    he conducts him straight
*pešikwi-weta"-wa    PT    straight
 F   pešikwiweto"wa    he conducts it straight

*pešk(w)-   miss (MD2694)

*peškw-a"pant-amwa    TI    see
 M   peskuapahtam    he sees the last of it
*peškw-akana"m-e"wa    TA    miss
 O   paškokana"m    miss (with a missile)
*peškw-el-amwa    TI    miss
 M   pesko"nam    he misses it in shooting

*petek-   back

*petek-e"lem-e"wa    TA    back
 F   peteke"neme"wa    he wishes him back
*petek-e"lent-amaw-e"wa    TA    back
 F   peteke"netamawe"wa    he wishes it back for him
*petek-en-amwa    TI    back



228

 Sh  nipetekina    I took it back

*petekw-   humped, doubled

*petekw-a"xkwi-θenčye"-wa    AI    clench
 O   patakwa"kkoninči"    have one’s hands clenched
*petekw-api-wa    AI    hunch
 C   pitikwapiw    he sits hunched
*petekw-e"k-en-e"wa    TA    fold
 C   pitikwe"kine"w    he rolls him small as cloth
*petekw-en-amwa    TI    fold
 C   pitikonam    he folds it small
*petekw-en-ikan-    NI    raft
 C   pitikonikan    round raft, small float for clothes
*petekw-iki-wa    AI    hump
 C   pitikokiw    he is humped up
*petekwi-min-    NA    prune
 C   pitikomin    dried prune
*petekwi-pali-ho-wa    AI    double
 C   pitikopayiho"w    he doubles himself up, crouches
*petekwi-�kwe"-wa    AI    round
 C   pitikohkwe"w    he has a round face or snout
*petekw-o-wa    AI    double
 C   pitiko"w    he doubles himself up
*pape"tekw-e"k-en-e"wa    TA    fold
 C   pape"tikwe"kine"w    he rolls him small as cloth
*pape"tekwi-hšin-wa    AI    double
 C   pape"tikosin    he lies rolled up
*pape"tekwi-pal-i-wa    AI    double
 C   pape"tikopayiho"w    he doubles himself up, crouches

*pexk(w)-   clump (MD2695)

*pexkw-a"�θen-wi    II    together
 F   pehkwa"senwi    it is blown in a lump
*pexkw-a"xkw-atowe"-wa    AI    ball
 O   pekkwa"kkutwe"    he plays ball
*pexkw-a"xkwi-hšin-wa    AI    lump
 M   pghkuahkihsen    he lies as a lump on a tree or solid
*pexkw-a"xkwi-θenčy-    XP    handful
 O   pakkwa"kkoninč    handful
*pexkw-a"xkwi-θenčye"-�t-amwa    TI    fist
 M   pghkuahking"hči"�tam    he uses his fist on it
*pexkw-ahčya"-wi    II    knoll
 C   piskwahča"w    it is a knoll
*pexkw-ahpiči-kani    NI    bundle
 F   pehkwapičikani    bundle
*pexkw-ahpita"-wa    TI    bundle
 F   pehkwapito"wa    he ties it into a bundle
*pexkw-ahpitaw-e"wa    TA    bundle
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 F   pehkwapitawe"wa    he ties it into a bundle
*pexkw-ahpite"wi    NI    bundle
 F   pehkwapite"wi    bundle
*pexkw-ašk-i    NI    bushes
 F   pehkwaški    brush, bushes
*pexkw-axkamik-at-weni    NI    hill
 M   pghkuahkamekaton    little mound, as in marsh
*pexkw-axkamik-atwi    NI    hill
 M   pghkuahkamekat    little mound, as in marsh
*pexkw-axkamik-ya"-wi    II    hump
 O   pakkokkamika"    hump (ground, road)
*pexkw-ečye"-hšin-wa    AI    lie
 O   pakkoči"ššin    lie there in a heap
*pexkw-ečye"-hθen-wi    II    lie
 O   pakkoči"ssin    lie there in a heap
*pexkw-ehθak-esi-wa    AI    hump
 O   pakkossakisi    have a hump (e.g. board)
*pexkw-ehθak-ya"-wi    II    hump
 O   pakkossaka"    have a hump (e.g. the floor)
*pexkw-epye"-kwa"škwaθ-wa    AI    jump
 O   pakkopi"kwa"škoni    jump into water
*pexkw-epye"-pahtawi-wa    AI    run
 O   pakkopi"patto"    run into water
*pexkw-epye"-peso-wa    AI    fall
 O   pakkopi"piso    fall, plunge into water
*pexkw-epye"-pete"-wi    II    fall
 O   pakkopi"pite"    fall, plunge into water
*pexkw-epye"-�le"-wa    AI    fall
 O   pakkopi"sse"    fall into water
*pexkw-epye"-�le"-wi    II    fall
 O   pakkopi"sse"    fall into water
*pexkw-epye"-ta"pya"-θ-e"wa    TA    pull
 O   pekkopi"ta"pa"na"t    he pulls him into the water
*pexkw-epye"-we"p-en-amaw    TA    throw
 O   pakkopi"we"pinamaw    throw s.t. of s.o. into water
*pexkw-epye"-we"p-en-amwa    TI    throw
 O   pakkopi"we"pina"n    throw, push s.t. into water
*pexkw-epye"-we"p-en-e"wa    TA    throw
 O   pakkopi"we"pin    throw, push s.o. into the water
*pexkw-epye"-y-a"taka"-wa    AI    wade
 O   pakkopi"ya"taka"    walk/wade into water
*pexkwi-ka"pawi-wali    II    stand
 M   pghki"ka"powewan    they stand dense
*pexkwi-kanawe"-wa    AI    lump
 F   pehkwikanawe"wa    he has lumps on his bones
*pexkwi-tempe"-wa    AI    lump
 F   pehkwitepe"wa    he is lump-headed
*pepexk-ečye"-hs-ehs-    NA    pot-bellied
 M   pepg"hkeči"hsgh    little pot-bellied person
*pepexk-ečye"-wa    AI    pot-bellied
 M   pepg"hkečiw    he is pot-bellied
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*pi """"htaw-   extra layer (MD2700)

*pi "htaw-ahpite"-wi    II    extra layer
 F   pi"htawapite"hiwi    it is tied with inside layer
*pi "htaw-akočin-wa    AI    extra layer
 M   pe"htawakočen    he hangs double or as an extra layer
*pi "htaw-akol-e"wa    TA    extra layer
 M   pe"htawakongw    he hangs him double or as extra layer
*pi "htaw-akota"-wa    PT    extra layer
 M   pe"htawakotaw    he hangs it double or as extra layer
*pi "htaw-akote"-wi    II    extra layer
 M   pe"htawakotgw    it hangs double or as an extra layer
*pi "htaw-axkamik-atwi    II    extra layer
 M   pe"htawahkamekat    it is a place of layers, tiers
*pi "htaw-ešk-amwa    TI    extra layer
 M   pe"hto"skam    he dons or wears it as an extra layer
*pi "htaw-eškaw-e"wa    TA    extra layer
 M   pe"hto"skawgw    he dons or wears him as an extra layer
*pi "htaw-eškawi-kani    NI    extra layer
 M   pe"hto"skakan    undergarment
*pi "htaw-eškawi-ke"-wa    AI    extra layer
 M   pe"hto"skakgw    he dons or wears s.t. as an extra layer
*pi "htawi-hšim-e"wa    TA    extra layer
 M   pe"htawe"hsemgw    he places him in an extra layer
*pi "htawi-hšin-wa    AI    extra layer
 M   pe"htawe"hsen    he lies as an extra layer
*pi "htawi-hθen-wi    II    extra layer
 M   pe"htawe"hnen    it lies as an extra layer
*pi "htawi-hθeta"-wa    PT    extra layer
 M   pe"htawe"hnetaw    he places it in an extra layer
*pi "htawi-hθeta"-wa    TI    extra layer
 M   pe"htawekew    he is in a double layer
*pi "htawi-ki-wa    AI    extra layer
 M   pe"htawekew    he is in a double layer
*pi "htawi-weta"-wa    PT    other
 F   pi"htawiweto"wa    he carries it as extra supply
*pi "htawi-ya"-wi    II    layer
 O   pi"tto"ya"    have layer upon layer; be doubled
*papi"htaw-akočin-wa    AI    extra layer
 M   pa"pe"htawakočen    he hangs double or as an extra layer
*papi"htaw-akote"-wi    II    extra layer
 M   pa"pe"htawakotgw    it hangs double or as an extra layer
*papi"htawi-hšim-e"wa    TA    extra layer
 M   pape"htawe"hsemgw    he places him in layers
*papi"htawi-hšin-wa    AI    extra layer
 M   pape"htawe"hsen    he lies in layers
*papi"htawi-hθen-wi    II    extra layer
 M   pape"htawe"hnen    it lies in layers
*papi"htawi-hθeta"-wa    PT    extra layer
 M   pape"htawe"hnetaw    he places it in layers
*papi"htawi-ken-wi    II    extra layer
 M   pape"htawekgn    it is in layers or tiers
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*papi"htawi-ki-wa    AI    extra layer
 M   pape"htawekew    he is in layers or tiers

*pi """"k(w)-   break; splinters, small pieces (MD2701)

*pi "k-a"kamy-enwi    II    grit
 M   pi"ka"kamin    it is gritty liquid
*pi "kw-a"�θen-wi    II    break
 C   pi"kwa"stan    it is blown to pieces
*pi "kw-ant-amaw-e"wa    TA    break
 C   pi"kwahtamawe"w     he breaks it by mouth, teeth for him
*pi "kw-ant-amwa    TI    break
 C   pihkohtam    he breaks it with his mouth
*pi "kw-api-wa    AI    break
 M   pi"kwapew    he lies in splinters
*pi "kw-a�te"-wi    II    break
 M   pi"kwa�tgw    it lies in splinters
*pi "kw-axkesene"-pali-wa    AI    break
 C   pi"kwaskisine"payiw    he goes with torn moccasins
*pi "kw-axkesene"-wa    AI    break
 C   pi"kwaskisine"w    his moccasin is torn
*pi "kw-ečye"-n-amwa    TI    break
 M   pi"kočinam    he smashes it bodily in his hand
*pi "kw-ečye"-n-e"wa    TA    break
 M   pi"kočinθ"w    he smashes, crushes him in his hand
*pi "kw-ehk-es-amwa    TI    break
 C   pi"kohkasam    he burns it to pieces
*pi "kw-ehkwet-amaw-e"wa    TA    cut
 O   pi"kokkotamaw    cut up small for s.o.
*pi "kw-ehkwet-amwa    TI    cut
 O   pi"kokkota"n    cut up s.t. small
*pi "kw-ehkweθ-e"wa    TA    cut
 O   pi"kokkon    cut up s.t. small
*pi "kw-en-amaw-e"wa    TA    break
 M   pe"konamowgw    he breaks it up for him
*pi "kw-esw-e"wa    TA    break
 C   pi"koswe"w    he burns him to pieces
*pi "kw-eš-amwa    TI    break
 C   pi"kosam    he cuts it to pieces
*pi "kw-ešk-amaw-e"wa    TA    break
 C   pi"koskamawe"w    he breaks it by foot or body for him
*pi "kw-ešw-e"wa    TA    break
 C   pi"koswe"w    he cuts him up, cuts up his house
*pi "kwi-hθeta"-wa    PT    break
 M   pi"kihneta"w    he shatters it in bringing it down
*pi "kwi-pal-i-wi    II    break
 C   pi"kopayiw    it is broken
*pi "kwi-pweči-ke"-weni    NI    plow
 C   pi"kopičike"win    plowing
*pi "kwi-pwet-a"�so-wa    AI    break
 M   pi"kipota�sow    he plows
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*pi "kwi-pweta"-wa    PT    break
 M   pi"kipota"w    he plows it
*pi "kwi-tempe"-hw-e"wa    TA    smash
 O   pi"kontipe"�w    smash, bash s.o. on the head
*pi "kwi-we"p-ešk-amwa    TI    break
 C   pi"kowe"piskam    he breaks it by a swift kick
*pi "kwi-we"p-eškaw-e"wa    TA    break
 C   pi"kowe"piskawe"w    he breaks him by a swift kick

*pi """"l-   clean (Delaware pil-) (MD2724)

*pi "l-a"kon-    XP    clean
 M   pe"ng"kon    on clean snow
*pi "l-a"pi-wa    AI    clean
 F   pi"na"piwa    he sees fresh things
*pi "l-a�či-ke"-wa    AI    clean
 M   pe"na�čekg"w    he sets things clean
*pi "l-a�l-e"wa    TA    clean
 M   pe"na�ngw    he sets him clean
*pi "l-a�ta"-wa    TI    clean
 M   pe"na�taw    he sets it clean
*pi "l-axkamik-atwi    II    clean
 M   pe"nahkamekat    it is a clean place, clean ground
*pi "l-axky-ešk-amwa    TI    clean
 M   pi"nahki"skam    he tramps it clean as ground
*pi "l-e"lem-e"wa    TA    clean
 F   pi"ne"neme"wa    he thinks him clean
*pi "l-e"lent-amwa    TI    clean
 F   pi"ne"netamwa    he thinks it clean
*pi "l-ehθak-ya"-wi    II    clean
 O   pi"nissaka"    the floor is clean
*pi "l-es-e"lent-wiso-wa    AI    clean
 F   pi"nese"netisowa    he feels himself clean
*pi "li-ho-wa    AI    clean
 F   pi"nihowa    he makes himself clean

*pi """"nk(e"""")-   to exhaustion

*pi "nk-a"hkate"-    AI    fast
 M   pe"hkahkatg"wg"w    he fasts too long, to point of death
*pi "nk-aθa"mw-en-e"wa    TA    drown
 M   pe"hkana"mongw    he drowns him
*pi "nk-aθa"mw-eso-wa    AI    drown
 M   pe"hkana"mosow    he drowns himself
*pi "nk-aθa"mwi-wa    AI    drown
 M   pe"hkana"mow    he drowns
*pi "nke"-paho-wa    AI    to weariness
 F   pi"ke"pahowa    he runs to weariness
*pi "nki-hšimo-wa    AI    to death
 M   pe"hkehsemow    he dances to death, to exhaustion
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*pi "nki-hθeta"-wa    PT    spark
 M   pa"pi"hkehneta"w    he lights it by striking

*pi """"nt(aw)-, *pi """"nči-, *pi """"ns-   inside (MD2733)

*pi "nči-hθ-aho-wa    AI    inside
 F   pi"čisahowa    he leaps inside
*pi "nči-kom-a"kan-    NA    snuff
 M   pe"hčekoma"kan    snuff
*pi "nči-kome"-wa    AI    snuff
 M   pe"hčekomg"w    he takes snuff
*pi "nči-minak-atwi    II    grains
 M   pe"hčemenakat    it has grains within
*pi "nči-minak-esi-wa    AI    grains
 M   pe"hčemenakgsew    he has grains within
*pi "nči-neθke"-wa    AI    inside
 F   pi"činehke"wa    he puts his hand in
*pi "nči-pes-o-wa    AI    mud
 M   pe"hčepesow    he speeds, flies, falls into mud
*pi "nči-peθ-e"wa    TA    inside
 O   pi"nčipin    put s.t. inside s.o.
*pi "nči-�le"-wi    II    inside
 F   pi"čise"wi    it runs, flies in
*pi "nči-�θe"ma"w-a"n-    NA    pouch
 M   pe"hče�nema"wa"n    tobacco pouch
*pi "nči-θ-ehkaw-e"wa    TA    inside
 F   pi"činehkawe"wa    he chases him inside
*pi "nči-we"p-en-amwa    TI    inside
 C   pi"hčiwe"pinam    he throws it in, throws into it
*pi "nči-wel-e"wa    TA    inside
 F   pi"čiwene"wa    he leads him in
*pi "nč-ya"-wi    II    far
 C   pi"hča"w    it extends far
*pi "ns-ehk-a"kan-    NI    coat
 M   pe"hsghkakan    coat, jacket
*pi "ns-ehkaw-e"wa    TA    envelope
 M   pe"hsghkawg"w    he envelopes himself in him (his skin)
*pi "ns-ehkaw-ehs-i    NI    garment
 F   pi"sehka"hi    garment
*pi "ns-ehkaw-en-e"wa    TA    put on
 F   pi"sehka"ne"wa    he clothes him
*pi "ns-ehkawi-ke"-wa    AI    envelope
 M   pe"hsghkakg"w    he envelopes himself in s.t.
*pi "nt-a"h-wel-e"wa    TA    inside
 F   pi"tahone"wa    he drags him inside
*pi "nt-a"kan-    NI    pocket
 O   pi"nta"kan    pocket
*pi "nt-a"kone"-wa    AI    inside
 C   pi"hta"kone"w    he gets snow into his shoes
*pi "nt-a"peθkwe"-we"p-en-amwa    TI    put
 O   pi"nta"pikki"we"pina"n    put s.t. into the oven
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*pi "nt-a"wal-e"wa    TA    haul
 O   pi"nta"wan    haul s.o. inside
*pi "nt-ah-a"so-wa    AI    bury
 F   pi"taha"sowa    he is buried
*pi "ntawi-hšin-wa    AI    inside
 F   pi"ta"šinwa    he falls in
*pi "ntawi-hθen-wi    II    inside
 F   pi"ta"senwi    it falls in
*pi "nt-ečye"-te"pi-    AI    inside
 M   pi"htečitg"penow    he is full to satiation
*pi "nt-exkwe"-�ta"-wa    AI    inside
 M   pe"htghki"�taw    he sticks his head in
*pi "nt-o"te"-wa    AI    inside
 F   pi"to"te"wa    he crawls in
*pi "nt-wik-a"wal-e"wa    TA    inside
 M   pi"htikawangw    he takes, conveys, leads him inside
*pi "nt-wik-a"wal-etwi-waki    AI    enter
 M   pi"htikawangtowak    they enter in single file
*pi "nt-wik-a"wata"-wa    PT    inside
 M   pi"htikawataw    he takes, conveys, leads it inside
*pi "nt-wik-ataw-etwiso-wa    AI    inside
 F   pi"tikata"tisowa    he brings it in for himself
*pi "nt-wik-aw-etwi-waki    AI    inside
 F   pi"tika"tiwaki    they enter each to other
*pi "nt-wike"-h-e"wa    TA    inside
 M   pi"htikehg"w    he makes him enter
*pi "nt-wike"-hšimo-wa    AI    into
 M   pi"htikg"hsemow    he dances into a place, enters dancing
*pi "nt-wike"-kočin-wa    AI    inside
 C   pi"htoke"kočin    he flies or falls in
*pi "nt-wike"-kwa"škwaθ-wa    AI    jump
 O   pi"ntike"-kwa"škoni    jump into the house
*pi "nt-wike"-makat-wi    II    inside
 M   pi"htikgmakat    it enters
*pi "nt-wike"-pali-h-e"wa    TA    inside
 C   pi"htoke"payihe"w    he makes him go in
*pi "nt-wike"-pali-ho-wa    AI    inside
 C   pi"htoke"payiho"w    he throws himself in
*pi "nt-wike"-pali-wa    AI    inside
 C   pi"htoke"payiw    he goes in
*pi "nt-wike"-pete"-wi    II    inside
 M   pi"htikgpetgw    it speeds into a place
*pi "nt-wike"-peθ-e"wa    TA    inside
 C   pi"htoke"pite"w    he pulls him inside
*pi "nt-wike"-škawi-wa    AI    into
 M   pi"htikg"skaw    he goes, moves, walks into a place
*pi "nt-wike"-ta"čimo-wa    AI    inside
 C   pi"htoke"ta"čimo"w    he crawls in
*pi "nt-wike"-we"p-en-amwa    TI    inside
 C   pi"htoke"we"pinam    he flings it inside
*pi "nt-wike"w-o"te"-wa    AI    crawl
 O   pi"ntike"wo"te"    crawl in
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*pi "nt-wike"y-a"mo"-wa    AI    inside
 C   pi"htoke"ya"mo"w    he flees in
*pi "nt-wike"y-a"�θen-wi    II    inside
 C   pi"htoke"ya"stan    it is blown in
*pi "nt-wike"y-a"waso-wa    AI    carry
 O   pi"ntike"-a"waso    carry a group inside
*pi "nt-wike"y-a"wata"-wa    PT    inside
 C   pi"htoke"ya"wata"w    he brings it inside
*pi "nt-wik-o"te"-ho-wa    AI    into
 M   pi"htikotg"how    he moves into a dwelling
*pi "nt-wik-o"te"-hw-etwi-waki    AI    into
 M   pi"htikotg"hotowak    they move together into a dwelling
*pi "nt-wik-we"p-ah-amwa    TI    into
 M   pi"htikwg"paham    he throws it into a place by tool
*pi "nt-wik-we"p-ahw-e"wa    TA    into
 M   pi"htikwg"pahgw    he throws him into a place by tool
*pi "nt-wik-we"p-en-e"wa    TA    into
 M   pi"htikwg"pengw    he flings him into a place, jails him
*pi "nt-wik-we"p-eni-ka"so-wa    AI    into
 M   pi"htikwg"peneka"sow    he gets thrown into a jail
*papi"nt-wike"-pahtawi-wa    AI    inside
 M   pa"pi"htikgpahtaw    he runs into a place

*pi """"�s-   fine, small (MD2762)

*pi "�s-a"kw-esi-wa    AI    much
 C   pi"sa"kosiw    he contains much
*pi "�s-ah-ikan-    NI    chop
 M   pe"�sahekan    chopped stuff, chopped meat, hash
*pi "�s-akana"nt-amwa    TI    chop
 M   pe"�sakana"htam    he strikes it to bits, splinters
*pi "�s-ant-amwa    TI    chew
 M   pe"�sahtam    he chews it fine
*pi "�s-at-ah-amwa    TI    harrow
 M   pe"�sataham    he harrows it fine
*pi "�s-at-ah-ikan-    NI    harrow
 M   pe"�satahekan    harrow
*pi "�s-ehkwet-amwa    TI    chop
 M   pe"�sghkotam    he cuts, whittles it up small
*pi "�s-ehkweθ-e"wa    TA    chop
 M   pe"�sghkong"w    he cuts, whittles him up small
*pi "�s-eš-amwa    TI    slice
 M   pe"�sesam    he slices it fine
*pi "�s-ešw-e"wa    TA    slice
 M   pi"�sesiw    he slices him fine
*pi "�s-ikah-amwa    TI    chop
 M   pe"�sekaham    he hews it to small pieces
*pi "�s-ikah-e"wa    TA    chop
 M   pe"�sekahg"w    he hews him to small pieces
*pi "�s-ikah-ehθe"-wa    AI    chop
 M   pe"�sekahghngw    he chops up wood, splits wood
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*pi "�s-iken-wi    II    chop
 M   pe"�sekgn    it is broken up fine, finely divided
*pi "�s-ik-i-wa    AI    particles
 M   pe"�sekew    he is broken up fine, finely divided
*pi "�si-minak-atwi    II    pieces
 M   pe"�semenakat    it consists of fine berries, grains
*pi "�si-minak-esi-wa    AI    pieces
 M   pe"�semenakgsew    he consists of fine berries, grains
*pi "�si-pwet-a"�so-wa    AI    grind
 M   pe"�sepota�sow    he does his grinding or plowing
*papi"�si-kašye"-wa    AI    small
 F   papi"sikaše"wa    he has small-claws or hooves

*pi """"�te""""w-   foam (MD2779)

*pi "�te"w-a"po-hs-    NI    beer
 M   pe"�tgwapoh    beer

*pi """"w-   pieces, small (MD2781)

*pi "w-a"nemo-wa    AI    particles
 M   pe"wanamow    he (snow) is blown sparingly about
*pi "w-a"peθkw-e"wi-wa    AI    metal
 C   pi"wa"pisko"wiw    he is of iron
*pi "w-a"peθkw-e"wi-wi    II    metal
 C   pi"wa"pisko"wiw    it is of iron
*pi "w-a"peθkwe"-y-a"py-i    NI    metal
 C   pi"wa"piskwe"ya"piy    chain
*pi "w-a"peθkw-ehs-    NI    metal
 C   pi"wa"piskos    wire, needle, cent
*pi "w-a"peθkwi-min-ehs-    NA    metal
 C   pi"wa"piskominis    bead of metal
*pi "w-a"�ši-wa    AI    particles
 M   pe"wg�sew    he (snow) is blown through the air
*pi "w-a"�θen-wi    II    particles
 M   pe"wg�ngn    it is blown sparingly through air
*pi "w-ah-amwa    TI    brush
 O   pi"wi�a"n    brush particles from s.t.
*pi "w-ahi-kwa"�so-wa    AI    beadwork
 F   pi"wahikwa"so"wa    he sews with beadwork
*pi "w-ahw-e"wa    TA    brush
 O   pi"wi�w    brush particles from s.o.
*pi "w-am-e"wa    TA    scraps
 M   pe"wamgw    he leaves scraps from eating him
*pi "w-ant-amwa    TI    scraps
 M   pe"wahtam    he leaves scraps from eating it
*pi "w-e"lem-e"wa    TA    small
 C   pi"we"yime"w    he despises him
*pi "w-e"lent-a"kw-esi-wa    AI    small
 C   pi"we"yihta"kosiw    he is despised
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*pi "we"-ši-ke"-wa    AI    sock
 C   pi"we"sike"w    he wears socks
*pi "w-ehk-en-ehθe"-wa    AI    pick
 F   pi"wehkenese"wa    he picks up small sticks
*pi "w-ehkwet-a"kan-ali    NI    shavings
 C   pi"wihkota"kana    shavings
*pi "w-ehkwet-a"�so-wa    AI    shavings
 M   pe"wghkota�sow    he makes shavings
*pi "w-ehθak-ahi-kan-ali    NI    shavings
 C   pi"wihtakahikana    shavings
*pi "w-elenyiw-i-wa    AI    small
 C   pi"wiyiniwiw    he is a man of no account
*pa"hpi"w-ah-amwa    TI    brush
 O   pa"ppi"wi�a"n    brush particles from s.t.
*pa"hpi"w-ahw-e"wa    TA    brush
 O   pa"ppi"wi�w    brush particles from s.o.
*pa"hpi"w-axkesene"-hšin-wa    AI    brush
 O   pa"ppi"wikkisine"ššin    brush off one’s shoes
*pa"hpi"w-en-amwa    TI    brush
 O   pa"ppi"wina"n    brush particles from s.t.
*pa"hpi"w-en-e"wa    TA    brush
 O   pa"ppi"win    brush particles from s.o.
*pa"hpi"wi-hšim-e"wa    TA    brush
 O   pa"ppi"wiššim    brush particles from, into s.o.
*pa"hpi"wi-hšin-wa    AI    particle
 O   pa"ppi"wiššin    be dispersed in small particles
*pa"hpi"wi-hθen-wi    II    particle
 O   pa"ppi"wissin    be dispersed in small particles
*pa"hpi"wi-hθeta"-wa    PT    brush
 O   pa"ppi"wissito"    brush particles from, into s.t.
*pa"hpi"wi-peta-"-wa    PT    brush
 O   pa"ppi"wipito"n    brush particles from s.t.
*pa"hpi"wi-peθ-e"wa    TA    brush
 O   pa"ppi"wipin    brush particles from s.o.
*pa"hpi"wi-we"p-en-amwa    TI    brush
 O   pa"ppi"wiwe"pina"n    brush particles from s.t.
*pa"hpi"wi-we"p-en-e"wa    TA    brush
 O   pa"ppi"wiwe"pin    brush particles from s.o.
*pa"pi"w-e"k-en-amwa    TI    particle
 O   pa"ppi"we"kina"n    shake particles from s.t.

*po """"n-   cease (MD2797)

*po"n-a"čyemo-wa    AI    stop
 M   po"na"čemow    he stops narrating
*po"n-a"mo"-wa    AI    quit
 C   po"na"mo"w    he quits fleeing
*po"n-a"�si-ke"-wa    AI    stop
 M   po"na"�sekgw    he (the sun) ceases shining
*po"n-a"�swe"-wa    AI    stop
 M   po"na�sew    he sets down his load of game
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*po"n-a"�θ-en-amwa    TI    stop
 M   po"na"�nenam    he stops lighting it up
*po"n-a"taka"-wa    AI    swim
 O   po"na"taka"    stop swimming/wading
*po"n-akana"m-e"wa    TA    stop
 M   po"nakana"mg"w    he stops beating, threshing him
*po"n-akana"nt-amwa    TI    stop
 M   po"nakana"htam    he stops beating, threshing it
*po"n-am-e"wa    TA    stop
 M   po"namθw    he quits eating him
*po"n-anči-ke"-wa    AI    stop
 M   po"nahčekg"w    he stops eating
*po"n-ant-amwa    TI    stop
 M   po"nahtam    he quits eating it
*po"n-a�saw-e"wa    TA    stop
 M   pu"na�suwg"w    he sets down load of game before him
*po"n-atwe"mo-wa    AI    stop
 M   pu"natimow    he ceases weeping
*po"n-aθoxkye"-wa    AI    stop
 M   po"nano"hkgw    he stops working
*po"n-ehkawi-wi    II    stop
 M   po"nghkaw    it stops moving, going
*po"n-ehθ-a"�s-amwa    TI    stop
 M   po"nghna"�sam    he stops burning it
*po"n-enkwa"mo-wa    AI    stop
 M   pu"nehkwamow    he stops sleeping
*po"n-epye"-wa    AI    cease
 F   po"nepye"wa    he stops drinking
*po"n-es-e"wehkwe"-wa    AI    stop
 M   pu"nesiahkow    he quits cooking
*po"n-eškawi-wa    AI    stop
 M   po"nghkaw    he stops moving, going
*po"n-i"-h-etwi-waki    AI    cease
 F   po"ni"hetiwaki    they camp with each other
*po"ni-hkama"-wa    AI    stop
 M   po"nehčama"w    he stops smoking
*po"ni-hšimo-wa    AI    stop
 M   po"nehsemow    he stops dancing
*po"ni-hšin-wa    AI    quit
 C   po"nisin    he stops falling
*po"ni-hθen-wi    II    quit
 C   po"nihtin    it ceases to fall
*po"ni-ka"pawi-wa    AI    cease
 F   po"nika"pa"wa    he quits standing
*po"ni-ke"-wa    AI    stop
 M   po"nekgw    he puts something in the pot
*po"ni-na"k-e"-wa    AI    cease
 F   po"nina"ke"wa    he ceases singing
*po"ni-na"-�ta"-wa    PT    stop
 M   po"nena"�taw    he stops singing his tune
*po"ni-pahtawi-wa    AI    stop
 M   po"nepa"htaw    he ceases running
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*po"ni-pali-wa    II    quit
 C   po"nipayiw    it ceases
*po"ni-�le"-wa    AI    stop
 M   po"ne�ngw    he ceases from flight
*po"ni-te"he"-wa    AI    cease
 F   po"nite"he"wa    he ceases to feel agitated
*po"ni-to"ne"-škawi-wa    AI    stop
 M   po"netong"skaw    he quits talking
*po"ni-we"-wa    AI    cease
 F   po"nowe"wa    he quits talking
*po"ni-we"we"k-esi-wa    AI    cease
 F   poniwe"we"kesiwa    he stops weeping
*po"n-iwehk-amwa    TI    stop
 M   pu"niahkam    he stops dealing with it, using it
*po"n-iwehkaw-e"wa    TA    stop
 M   pu"niahkawgw    he stops dealing with him, using him
*po"n-o"m-e"wa    TA    cease
 F   po"no"me"wa    he puts him down from his back
*po"n-o"nt-amwa    TI    cease
 F   po"no"tamwa    he puts it down from his back
*po"n-we"-t-amwa    TI    stop
 M   pu"ni"tam    he stops making vocal noise, shouting
*po"n-we"we"-hθen-wi    II    stop
 M   pu"ni"wg"hnen    it stops coming down with noise
*po"n-we"we"k-atwi    II    stop
 M   pu"ni"wg"kat    it stops making noise
*po"n-we"we"-n-amwa    TI    stop
 M   pu"ni"wg"nam    he stops making noise by handling it
*po"n-we"we"-wi    II    stop
 M   pu"ni"wg"w    the sound ceases
*po"n-wohθe"-wa    AI    stop
 M   po"nohngw    he stops walking

*po """"nt-, *po """"nči-   enter into, hole

*po"nč-i"nkwe"-hw-e"wa    TA    enter into
 F   po"či"kwe"hwe"wa    he pierces him in the eye
*po"nči-neθke"-li-wa    AI    hole
 C   po"hčiniske"yiw    he sticks his arm into a hole
*po"nči-pal-i-wi    II    hole
 C   po"hčipayiw    it goes into a hole
*po"nči-�le"-wi    II    enter into
 F   po"čise"wi    it falls in
*po"nči-we"p-en-e"wa    TA    hole
 C   po"hčiwe"pine"w    he throws him into a hole
*po"nt-a"θak-en-amwa    AI    hole
 C   po"hta"takinam    he stumbles stepping into a hole



240

*po """"s-   embark (MD2810)

*po"si-hči-ke"-wa    AI    load
 C   po"sihčike"w    he loads things
*po"si-h-etwi-waki    AI    ride
 M   po"sehgtowak    they board, ride in a vessel, vehicle
*po"si-h-iwe"-wa    TA    ride
 M   po"sehewg"w    he gives someone a ride
*po"si-ht-a"�sw-anwi    NI    load
 C   po"sihta"swan    load, ton
*po"si-pali-wa    AI    embark
 C   po"sipayiw    he goes or falls on board
*po"si-we"p-ahw-e"wa    TA    load
 C   po"siwe"pahwe"w    he knocks him aboard by tool

*po """"taw-   blow, fire (MD2817)

*po"taw-a"či-kan-    NI    chimney
 O   po"tawa"čikan    chimney
*po"taw-a"kan-i    NI    fireplace
 M   po"tawakan    fireplace, stove
*po"taw-a"so-wa    AI    fire
 O   po"tawa"so    be fired up (e.g. a train)
*po"taw-a"te"-wi    II    fire
 O   po"tawa"te"    be fired up (e.g. a ship, stove)
*po"taw-awit-amwa    TI    fire
 M   po"tawatam    he makes a fire with, on, under it
*po"hpo"tawi-t-amwa    TI    blow
 C   po"hpo"ta"tam    he blows on it
*po"hpo"tawi-θ-e"wa    TA    blow
 C   po"hpo"ta"te"w    he blows on him

*po """"xk(w)-   break (MD2824)

*po"xk-ečye"-hw-e"wa    TA    open
 F   po"hkeče"hwe"wa    he pricks open his belly
*po"xk-ečye"-šw-e"wa    TA    open
 F   po"hkeče"šwe"wa    he cuts open his belly
*po"xk-epye"ki-wa    AI    open
 F   po"hkepye"kiwa    he breaks through the caul
*po"xk-ešw-e"wa    TA    open
 F   po"hkešwe"wa    he cuts him open
*po"xki-hšim-e"wa    TA    break
 M   pu"hkisemg"w    he breaks him in two in dropping him
*po"xki-hšin-wa    AI    break
 M   pu"hkihsen    he breaks in two in falling
*po"xki-pali-wi    II    across
 M   pu"hkipani"w    there is a crossing of roads
*po"xki-tempe"-hw-e"wa    TA    open
 F   po"hkitepe"hwe"wa    he cracks his head
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*po"xki-θenčye"-h-e"wa    TA    break
 M   pu"hking"hčihgw    he breaks his hand
*po"xkw-a"�ši-wa    AI    wind
 O   po"kkwa"šši    be broken by the wind
*po"xkw-a"xk-en-e"wa    TA    break
 O   po"kkwa"kkin    break branch (from tree)
*po"xkw-ahw-e"wa    TA    break
 M   pu"hkwahgw    he breaks him across in two by tool
*po"xkw-at-el-amaw-e"wa    TA    break
 M   pu"hkwatgnamowg"w    he breaks it for him with a shot
*po"xkw-at-elaw-e"wa    TA    break
 M   pu"hkwatgnawgw    he breaks him in two with a shot
*po"xkw-at-en-amwa    TI    break
 M   pu"hkwatgnam    he breaks it in two with a shot
*po"xkw-axkamiki-hšin-wa    AI    across
 M   pu"hkwahkameke"hsen    he lies straight across place
*po"xkw-axkamiki-hθen-wi    II    across
 M   pu"hkwahkameke"hsen    it lies straight across place
*po"xkw-en-eso-wa    AI    break
 M   po"hkongsow    he breaks himself in two
*po"xkw-eso-wa    AI    break
 F   po"hkosowa    he has a bone broken by shot
*po"xkw-ešk-amaw-e"wa    TA    break
 F   po"hkoškamawe"wa    he breaks him by foot for him
*po"xkw-eškawi-wa    AI    break
 M   po"hkoskaw    he breaks across in two
*po"xkw-eškawi-wi    II    break
 M   po"hkoskaw    it breaks across in two
*po"xkwi-hšim-e"wa    TA    break
 O   po"kkoššim    break
*po"xkwi-ka"te"-wa    AI    leg
 O   po"kkoka"te"    break a leg
*po"xkwi-kanaw-eso-wa    AI    break
 F   po"hkwikane"sowa    he has a bone broken
*po"xkwi-neθke"-peθ-e"wa    TA    arm
 O   po"kkonikke"pin    break s.o.’s arm
*po"xkwi-neθke"-wa    AI    arm
 O   po"kkonikke"    break an arm
*po"xkwi-pali-h-e"wa    TA    burst
 C   po"skopayihe"w    he bursts him
*po"xkwi-pali-hta"-wa    PT    burst
 C   po"skopayihta"w    he bursts it
*po"xkwi-tempe"-kana"m-e"wa    TA    head
 O   po"kkontipe"kana"m    break, bash s.o.’s head
*po"xkwi-wiθe"-hšin-wa    AI    break
 F   po"hkwiwine"šinwa    he falls and breaks his horn
*po"xkw-owe"-wa    AI    break
 M   po"hkowgw    he breaks off his vocal noise
*pa"po"xki-θenčyi-ke"-wa    AI    break
 M   pa"pu"hking"hčikgw    he breaks both his hands
*po"hpo"xkw-eškawi-wa    AI    break
 M   po"hpo"hkoskaw    he breaks up
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*po"hpo"xkw-eškawi-wi    II    break
 M   po"hpo"hkoskaw    it breaks up

*pwa """"w-, *pwa""""θ-   fail, overload (MD2840)

*pwa"θ-amwa    TI    fail
 M   puanam    he fails, cannot manage to lift it
*pwa"θ-e"wa    TA    fail
 M   puang"w    he fails, cannot manage to lift him
*pwa"w-am-e"wa    TA    fail
 M   puawamgw    he fails to get him, cannot eat him
*pwa"w-anči-ke"-wa    AI    fail
 M   puawahčekg"w    he fails to eat things, cannot chew
*pwa"w-ant-amwa    TI    fail
 M   puawahtam    he fails to get it, cannot eat it
*pwa"w-ate"-wa    AI    carry
 C   pwa"wate"w    he is overloaded
*pwa"w-i"-wa    AI    pregnant
 C   pwa"wi"w    she is pregnant
*pwa"wi-h-e"wa    TA    carry
 C   pwa"wihe"w    he cannot carry him
*pwa"wi-θ-ešihw-e"wa    TA    carry
 C   pwa"witisahwe"w    he cannot drive him
*pwa"w-o"nt-amwa    TI    fail
 M   puawo"htam    he cannot manage to carry it
*papwa"-škawi-wa    AI    fail
 C   papwa"ska"w    he moves slowly, comes late

*pwaxp(e"""")-   through opening (Ojibwa has undergone dissimilation)

*pwaxp-a"kone"-hšin-wa    AI    hole
 M   po"hpakong"hsen    he sinks through snow leaving a hole
*pwaxp-a"kone"-hθen-wi    II    hole
 M   po"hpakong"hnen    it sinks through snow leaving a hole
*pwaxp-a"mo"-wa    AI    through
 C   paspa"mow    he escapes through an opening
*pwaxp-a"pam-e"wa    TA    through
 C   paspa"pame"w    he peeps at him through a crack
*pwaxp-a"pi-wa    AI    through
 C   paspa"piw    he peeps through a crack
 O   tappa"pi    peep in, look in
*pwaxp-a"xkwi-ka"-wi    II    seep
 O   tappa"kkoka"    seep through wood
*pwaxp-akana"m-e"wa    TA    break
 M   po"hpg"kanamg"w    he knocks a hole through him
 O   tappakana"m    punch through s.t.
*pwaxp-akana"nt-amwa    TI    break
 M   po"hpg"kana"htam    he knocks a hole through it
*pwaxpe"-y-a"pam-e"wa    TA    hole
 M   po"hpgyapamgw    he comes and looks in on him
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*pwaxp-en-amaw-e"wa    TA    break
 M   po"hpenamowgw    he hands it to him through an opening
*pwaxp-en-amwa    TI    break
 M   po"hpenam    he hands it (food) through an opening
 O   tappina"n    put s.t. through an opening
*pwaxp-en-e"wa    TA    break
 M   po"hpengw    hands him (food) through an opening
 O   tappin    put s.o. through an opening
*pwaxp-eškawi-wa    AI    hole
 M   po"hpg"skaw    he gets, has a hole through him
*pwaxp-eškawi-wi    II    hole
 M   po"hpg"skaw    he gets, has a hole through it
*pwaxp-exkwe"-li-wa    AI    through
 C   paspiskwe"yiw    he sticks head through narrow opening
 O   tappikkwe"ni    stick one’s head through an opening
*pwaxp-i"-wa    AI    through
 C   paspi"w    he gets out through a narrow opening
*pwaxpi-ka"pawi-wa    AI    through
 C   paspika"pawiw    he stands in a narrow opening
*pwaxpi-peso-wa    AI    through
 O   tappipiso    get through, travel through
*pwaxp-o"te"-wa    AI    opening
 O   tappo"te"    crawl through an opening
*pwaxp-we"we"-hšin-wa    AI    through
 O   tappwe"we"ššin    be heard through some opening
*pwaxp-we"we"-hθen-wi    II    through
 O   tappwe"we"ssin    be heard through some opening
*pa"pwaxp-a"kone"-hšin-wa    AI    break
 M   pa"po"hpakong"hsen    sinks through snow leaving holes
*pa"pwaxp-a"kone"-hθen-wi    II    break
 M   pa"po"hpakong"hnen    sinks through snow leaving holes

*pwe""""kit(w)-, *pwe """"kiči-   fart (MD2844)

*pwe"kiči-ta"-wa    PT    fart
 O   po"kičita"n    fart on something
*pwe"kitw-anwi    NI    fart
 M   pg"ketwan    breaking of wind

*pwe�θ-, *pwe�ši-, *pwe�s-   skin, clothing

*pwe�s-ah-amwa    TI    skin
 M   po�saham    he skins it
*pwe�s-ahw-e"wa    TA    skin
 M   po�sahg"w    he skins him
*pwe�s-ehk-ani    NI    cloth
 M   po�sg"hkan    garment, pl. clothes
*pwe�s-ehkaw-e"wa    TA    don
 M   po�sg"hkawgw    he dons him
*pwe�s-ehkawi-ke"-h-e"wa    TA    clothes
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 M   po�sg"hkakghg"w    he gives him clothing, dresses him
*pwe�s-ehkawi-ke"-wa    AI    clothes
 M   po�sg"hkakgw    he puts on clothes, a garment, dresses
*pwe�s-ehkawi-t-en-e"wa    TA    don
 M   po�sg"hkatgng"w    he makes him don something
*pwe�ši-pali-wa    AI    put on
 C   posčipayiw    he (ring) goes on
*pwe�ši-pit-amwa    TI    put on
 C   posčipitam    he pulls it on
*pwe�θ-axkesen-al-e"wa    TA    put on
 C   postaskisinahe"w    he makes him put on moccasins
*pwe�θ-axkesene"-wa    AI    put on
 C   postaskisine"w    he puts on moccasins

*pya """", *pya""""te""""(w)-   arrive

*pya-"pahtaw-i-wa    AI    run
 C   pa"pahta"w    he comes running
*pya"-pali-hta"-wa    PT    hither
 C   pa"payihta"w    he makes it come hither, vomits it up
*pya"-pal-i-wa    AI    hither
 C   pa"payiw    he moves or rides hither
*pya"-peči-wa    AI    hither
 C   pa"pičiw    he moves camp hither
*pya"te"-makatwi    II    arrive
 M   piatg"makat    it arrives
*pya"te"-wa    AI    arrive
 M   piatg"w    he arrives
*pya"te"wi-čime"-wa    AI    reach
 M   piatg"wečemg"w    he reaches his destination canoeing
*pya"te"wi-h-e"wa    TA    reach
 M   piatg"wehgw    he gets him to the destination
*pya"te"wi-hta"-wa    PT    reach
 M   piatg"wehtaw    he gets it to the destination
*pya"te"wi-pahtawi-wa    AI    reach
 M   piatg"wepa"htaw    he reaches his destination running
*pya"te"wi-pali-wi    II    to the end
 M   piatg"wepani"w    the road comes to its proper end
*pya"te"wi-peso-wa    AI    reach
 M   piatg"wepesow    he speeds, glides to the destination
*pya"te"wi-pete"-wi    II    reach
 M   piatg"wepetg"w    it speeds, glides to the destination
*pya"te"wi-poko-wa    AI    reach
 M   piatg"wepokow    he arrives drifting

*pye""""t-, *pye""""či-, *pye""""s-, pye""""(h)-, *pye""""θ-   hither (MD2846)

*pye"č-i"nkwe"-hšin-wa    AI    hither
 F   pye"pi"kwe"šinwa    he lies peeping hither
*pye"č-i"-wa    AI    hither
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 F   pye"či"wa    he approaches
*pye"či-h-iwe"-wa    AI    hither
 F   pye"čihiwe"wa    he brings people
*pye"či-ka"so-wa    AI    forth
 M   pi"čekasow    he is brought forth
*pye"či-ken-    NI    vegetables
 M   pi"čekgn    vegetables
*pye"či-ken-wi    II    forth
 M   pi"čekgn    it grows forth
*pye"či-ki-h-e"wa    TA    forth
 M   pi"čekehg"w    he causes him to grow, raises him
*pye"či-ki-hta"-wa    PT    forth
 M   pi"čeke"htaw    he causes it to grow, raises it
*pye"či-ki-wa    AI    forth
 M   pi"čekew    he grows forth
*pye"či-mehθe"-wa    AI    bring
 C   pe"čimihte"w    he brings firewood
*pye"či-myaw-a"�so-w    AI    hither
 M   pi"čemia�sow    the scent of him cooking comes hither
*pye"či-myaw-a"�t-e"wi    II    hither
 M   pi"čemia�tgw    the scent of it cooking comes hither
*pye"či-myaw-ekw-atwi    II    hither
 M   pi"čemyakwat    the scent of it comes hither
*pye"či-myawi-m-e"wa    TA    hither
 M   pi"čemyamg"w    he smells, sniffs at him
*pye"či-myawi-nt-amwa    TI    hither
 M   pi"čemiahtam    he smells, sniffs at it
*pye"či-pah-etwi-waki    AI    approach
 O   pi"čipa�iti    approach together (running)
*pye"či-pahtawi-wa    AI    run
 O   pi"čipatto"    run (towards observer)
*pye"či-peso-wa    AI    come
 O   pi"čipiso    come towards
*pye"či-pete"-wi    II    come
 O   pi"čipite"    come towards
*pye"či-peθkwane"-pi-wa    AI    hither
 F   pye"čipehkwane"piwa    he sits with his back hither
*pye"či-šyi"kane"-hšin-wa    AI    hither
 M   pi"česikang"hsen    he lies with his rump this way
*pye"či-šyi"kane"-�ta"-wa    AI    hither
 M   pi"česikang"�taw    he turns his rump this way
*pye"či-ta"čihta"-wa    PT    hither
 M   pi"četačehtaw    he drags, hauls, carts it hither
*pye"či-ta"či-ke"-wa    AI    hither
 M   pi"četačekow    he crawls or drives hither
*pye"či-ta"čim-e"wa    TA    hither
 M   pi"četačemgw    he drags, hauls, carts him hither
*pye"či-ta"pya"-so-wa    AI    hither
 C   pe"čita"pa"so"w    he drives hither
*pye"či-ta"pye"-wa    AI    hither
 C   pe"čita"pe"w    he drags something hither
*pye"či-to"ne"-škawi-wa    AI    hither
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 M   pi"četong"skaw    he comes talking
*pye"či-twiye"-hšin-wa    AI    hither
 O   pi"čitiye"ššin    lie with one’s ass facing observer
*pye"či-θ-ehkaw-e"wa    TA    hither
 F   pye"činehkawe"wa    he drives him hither
*pye"či-weta"-wa    PT    hither
 C   pe"čiwita"w    he brings it hither
*pye"-hči-ke"-wa    AI    wait
 M   pi"hčekgw    he waits for something, he waits
*pye"h-paho-wa    AI    hither
 F   pye"hpahowa    he runs hither
*pye"h-pahtawi-wa    AI    hither
 M   pi"hpahtaw    he comes running
*pye"h-peso-wa    AI    hither
 M   pi"hpesow    he (a train) comes, gliding hither
*pye"h-pet-amwa    TI    hither
 M   pi"hpotam    he pulls it toward himself
*pye"h-pete"-wi    II    hither
 M   pi"hpetgw    it (a boat) comes speeding
*pye"h-peθ-e"wa    TA    hither
 M   pi"hpongw    he pulls him toward himself
*pye"h-poko-wa    AI    hither
 M   pi"hpokow    he drifts
*pye"h-pokwe"-makat-wi    II    hither
 M   pi"hpokimakat    it drifts
*pye"s-a"pant-amwa    TI    hither
 M   pi"sa"pahtam    he sees it coming
*pye"s-ehkawi-wa    AI    hither
 M   pi"sghkaw    he moves hither
*pye"s-iwe"-wa    TA    bring
 C   pe"siwe"w    he brings him
*pye"t-a"hw-ete"-wi    II    hither
 C   pe"ta"hote"w    it is carried hither by current
*pye"t-a"hwi-wa    AI    hither
 F   pye"taho"wa    he paddles
*pye"t-a"kem-wohθe"-wa    AI    come
 O   pi"ta"kamosse"    come hither wearing snowshoes
*pye"t-a"konak-i"-wa    AI    come
 O   pi"ta"konaki"    come hither thru deep snow
*pye"t-a"kone"-wa    AI    come
 O   pi"ta"kone"    come through snow
*pye"t-a"nše"-wa    AI    come
 O   pi"ta"nše"    approach with lights on (e.g. a car)
*pye"t-a"po"w-al-e"wa    TA    hither
 M   pi"ta"powang"w    he brings him soup, food
*pye"t-a"pye"-hke"-wa    AI    hither
 M   pi"ta"pghkow    he brings liquor, whisky
*pye"t-a"pye"k-amo-wa    AI    hither
 C   pe"ta"pe"kamo"w    he comes filing hither
*pye"t-a"pye"ki-pah-e"wa    TA    hither
 C   pe"ta"pe"kipahe"w    he runs him hither on a string
*pye"t-a"�swe"-wa    AI    hither
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 M   pi"ta�sew    he comes with his load of game
*pye"t-a"taka"-wa    AI    hither
 C   pe"ta"taka"w    he swims hither
*pye"t-a"tot-amwa    TI    hither
 M   pi"ta"totam    he comes with news of it
*pye"t-a"θ�ami-ka"pawi-wa    AI    hither
 M   pi"ta"�nameka"powew    he stands facing hither
*pye"t-a"wal-e"wa    TA    hither
 M   pi"ta"wangw    he conveys, brings, leads him hither
*pye"t-a"wal-etwi-waki    AI    hither
 M   pi"ta"wangtowak    they come in single file
*pye"t-a"wata"-wa    PT    hither
 M   pi"ta"wataw    he conveys, brings, leads it hither
*pye"t-a"wate"-wa    AI    bring
 C   pe"to"wate"w    he brings a load
*pye"t-a"xk-aw-e"wa    TA    hither
 F   pye"ta"hkawe"wa    he brings something to him
*pye"t-ah-eθkwe"w-e"-wa    AI    bring
 C   pe"tahiskwe"we"w    he brings women by canoe
*pye"t-ahw-ekwi-wa    AI    hither
 F   pye"tahoko"wa    he swims hither
*pye"t-am-e"wa    TA    hither
 M   pi"tamgw    he comes eating him
*pye"t-anči-ke"-wa    AI    hither
 M   pi"tahčekg"w    he comes eating things
*pye"t-ant-amwa    TI    hither
 M   pi"tahtam    he comes eating it
*pye"t-a�θemwe"-wa    AI    bring
 C   pe"tastimwe"w    he brings horses
*pye"t-ašk-weš-iwe"-wa    AI    bring
 C   pe"taskosiwe"w    he brings hay
*pye"t-at-awi-h-e"wa    TA    hither
 F   pye"tatawihe"wa    he sends something hither to him
*pye"t-at-awi-htaw-e"wa    TA    hither
 F   pye"tatawihtawe"wa    he sends something hither to him
*pye"t-aθa"mwi-wa    AI    hither
 C   pe"tata"mo"w    he blows hither, he breathes forth
*pye"t-axkamik-    NI    hither
 M   pi"tahkamek    land projecting hither
*pye"t-ehkama"-wa    AI    smoke
 M   pi"tehkama"w    he comes smoking
*pye"t-en-amwa    TI    hither
 M   pi"tenam    he hands it hither
*pye"t-eš-a"pam-e"wa    TA    come
 C   pe"tisa"pame"w    he sees him coming
*pye"t-eš-a"pant-amwa    TI    come
 C   pe"tisa"pahtam    he sees it coming
*pye"t-eših-amaw-e"wa    TA    hither
 C   pe"tisahamawe"w    he drives and sends it hither for him
*pye"t-eših-amwa    TI    hither
 C   pe"tisaham    he drives and sends it hither
*pye"t-ešihw-e"wa    TA    hither
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 C   pe"tisahwe"w    he drives or sends him hither
*pye"t-eθ-ešihw-e"w    TA    hither
 M   pi"tengsehgw    he chases him hither
*pye"tew-e"lem-e"wa    TA    arrive
 F   pye"tewe"neme"wa    he thinks him arriving
*pye"tew-e"lent-amwa    TI    arrive
 F   pye"tewe"netamwa    he thinks it arriving
*pye"t-exkwe"-hšin-wa    AI    hither
 M   pi"tghki"hsgn    he lies with his head hither
*pye"t-ot-amwa    TI    hither
 M   pi"totam    he makes it come by calling
*pye"t-we"w-a"t-esi-wa    AI    hither
 M   pi"twg"wa"tesew    he acts, hearing someone coming
*pye"t-we"we"-mikat-wi    II    hither
 M   pi"ti"wg"petgw    it comes speeding with noise
*pye"t-we"we"-pete"-wi    II    hither
 F   pye"twe"we"mikatwi    it comes with noise
*pye"t-we"we"-pweso-wa    AI    hither
 M   pi"ti"wg"posow    he comes driving with noise
*pye"t-we"we"-šk-amwa    TI    hither
 M   pi"ti"wg"skam    he steps noisily hither
*pye"t-we"we"-θa"nt-amwa    TI    come
 C   pe"twe"we"ta"htam    he comes loudly breathing
*pye"t-we"we"-wi    II    hither
 M   pi"ti"wg"w    the sound comes hither
*pye"t-wohθal-e"wa    TA    hither
 C   pe"tohtahe"w    he walks him hither
*pye"θ-etwi-so-wa    AI    hither
 F   pye"netiso"wa    he brings himself
*pye"-θot-amwa    TI    hither
 F   pye"notamwa    he comes to it
*pye"-θotaw-e"wa    TA    hither
 F   pye"notawe"wa    he comes to him
*pye"-y-a"�ši-wa    AI    come down
 C   pe"ya"siw    he comes down through the air
*pa"pye"-h-e"wa    TA    wait
 O   pa"pi"�    wait for s.o.
*pa"pye"-h-iwe"-wa    AI    wait
 O   pa"pi"�iwe"    wait (for people)
*pa"pye"-wa    AI    wait
 O   pa"pi"    he waits
*pa"pye"w-o-wa    AI    wait
 O   pa"pi"wo    wait
*pepye"s-a"xkw-en-amwa    TI    pat
 F   pepye"sa"hkonamwa    he pats it
*pepye"s-ehk-amwa    TI    wear
 F   pepye"sehkamwa    he wears moccasins

*pyi """"m-   constrict, twist, rotate (MD2887)

*pyi "m-a"xkw-ah-amwa    TI    thunder



249

 M   pi"ma"hkwaham    he constricts it
*pyi "m-a"xkw-ahw-e"wa    TA    constrict
 M   pi"ma"hkwahgw    he constricts him
*pyi "m-ah-amwa    TI    twist
 M   pi"maham    he twists, turns, winds it by tool
*pyi "m-ahw-e"wa    TA    twist
 M   pi"maham    he twists, turns, winds it by tool
*pyi "m-ahw-e"wa    TA    twist
 M   pi"mahgw    he twists, turns, winds him by tool
*pyi "m-ehθak-en-amwa    TI    screw
 C   pi"mihtakinam    he drives a screw into it as wood
*pyi "m-ehθak-en-ikan-    NI    screw
 C   pi"mihtakinikan    screw
*pyi "m-ekwayaw-en-e"wa    TA    twist
 M   pi"mekiyawgng"w    he wrings his neck
*pyi "m-ekwayaw-peθ-e"wa    TA    twist
 C   pi"mikwe"pite"w    he wrings his neck
*pyi "m-en-ikahi-kan-i    NI    screwdriver
 O   pi"minika�ikan    screwdriver
*pyi "m-eskw-a"�ši-wa    AI    spin
 O   pi"miskwa"šši    spin, turn, rotate
*pyi "m-eskw-ah-amwa    TI    screw
 O   pi"misko�a"n    turn, screw, wind around
*pyi "m-eskw-ahi-kan-i    NI    screw
 O   pi"misko�ikan    screw
*pyi "m-eskw-ehkawi-wa    AI    spin
 O   pi"miskoška"    spin, rotate
*pyi "m-eskw-en-amwa    TI    turn
 O   pi"miskona"n    turn, wind, spin
*pyi "m-eskw-en-e"wa    TA    turn
 O   pi"miskon    turn, wind, spin
*pyi "m-eskw-eškawi-wa    AI    spin
 O   pi"miskoška"    spin, rotate
*pyi "m-eskw-eškawi-wi    II    spin
 O   pi"miskokka"    spin, rotate, go around
*pyi "m-eskwi-hšim-e"wa    TA    turn
 O   pi"miskoššim    turn, spin
*pyi "m-eskw-ihθeta"-wa    PT    turn
 O   pi"miskossito"n    turn, spin, rotate
*pyi "m-eskwi-pahtawi-wa    AI    run
 O   pi"miskopatto"    run around, circle
*pyi "m-eskwi-peso-wa    AI    spin
 O   pi"miskopiso    spin, turn, rotate, fly around
*pyi "m-eskwi-peta"-wa    PT    spin
 O   pi"miskopito"n    spin, turn
*pyi "m-eskwi-pete"-wi    II    spin
 O   pi"miskopite"    spin, turn, rotate
*pyi "m-eskwi-peθ-e"wa    TA    spin
 O   pi"miskopin    turn, spin
*pyi "m-eskwi-we"p-en-amwa    TI    turn
 O   pi"miskowe"pina"n    turn, spin
*pyi "m-eskwi-we"p-en-e"wa    TA    turn
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 O   pi"miskowe"pin    turn, spin
*pyi "m-eskwi-we"p-ešk-amwa    TI    turn
 O   pi"miskowe"piška"n    turn, spin (with foot)
*pyi "m-eskwi-we"p-eškaw-e"wa    TA    turn
 O   pi"miskowe"piškaw    turn, spin (with foot)
*pyi "m-eškawi-wi    II    twist
 M   pi"meskaw    it twists up, goes crooked
*pyi "m-etone"-�ta"-wa    AI    twist
 M   pi"metong"�taw    he twists his mouth to one side
*pyi "m-etone"-škawi-wi    II    twist
 M   pi"metong"skaw    it goes twisted at the mouth
*pyi "m-eton-wi    AI    twist
 M   pi"meton    his mouth is twisted to one side
*pyi "mi-pahtawi-wa    AI    awkward
 O   pi"mipatto"    run awkwardly
*pyi "mi-ta"hmixkan-wa    AI    twist
 M   pi"meta"hpghkan    his chin is twisted to one side
*pyi "m-o-wa    AI    twist
 C   pi"mo"w    he twists


